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SS1-01 SS1-02 SS1-03

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

PET WHEELCHAIR
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SPECIFICATIONS

Model Size

SS1-01 XS

SS1-02 S

SS1-03 M

Pet Wheelchair User Guide
According to the after-sales feedback from users, most pets take about1
month to fully get familiar with, adapt to and use wheelchairs.

How to Help Your Pet Get the Most Out of Their

Wheelchair
Environmental Adaptation
After you have assembled the wheelchair, bring it in your pet’s favorite
activity area. Leave the wheelchair there and let your pet check it out and
get comfortable being around it (i.e. sniffing, touching).
Keep the area quiet and and don’t let other pets or distractions come into
the area.
Harness Training
Let your pet get used to the front/rear leg straps without putting the straps
on the wheelchair. Let them try the front and rear separately at first, once
they are ok with wearing the straps separately try putting them in the whole
harness without the wheelchair. Remember to offer treats or other rewards
whenever they show comfort and familiarity to the straps
Conduct 3-5 short wearing sessions daily, each not exceeding 10 minutes.
Connect the wheelchair frame only after your pet shows no resistance to
wearing the whole harness.
Phased Training Steps
Stage 1: Building Positive Associations
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Immediately reward your pet with high-value treats after placing them in
the wheelchair.
Guide your pet to move forward 1-2 steps using handheld treats, rewarding
upon completion.
Train 3 times daily, 5 minutes per session.
Stage 2: Short-Distance Movement
Use a leash to assist with directional control.
Practice straight-line walking in an open, obstacle-free area.
Reward every 3 meters of successful movement, gradually increasing the
distance between rewards
Stage 3: Complex Environment Adaptation
Introduce slight turns and furniture avoidance training.
Provide manual assistance for the first time passing through doorways or
obstacles.
Offer more rewards after completing complex maneuvers.

Key Precautions
Safety Control
Use a short leash (≤1 meter) for the first 3 days.
Avoid hazardous areas such as stairs or slopes.
Immediately disconnect the harness and comfort your pet if they show
signs of struggle or panic.
Usage Duration Management
Week 1: Single sessions should be no more than 15 minutes, daily total no
more than1 hour.
Week 2: Gradually extend to 30 minutes per session, daily total no more
than 2 hours.
Long-term use: Check for limb compression once for every hour of use.
Behavioral Observations
Support your pet’s abdomen during urination/defecation.
Check strap tightness if frequent chewing or licking occurs.
If your dog refuses to move, you can try changing the type of treat you are
offering.
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Components

No. Parts Qty.

1 Support Frame x1

2 Integrated harness x1

3 Wheel Rod & Wheel x2

4 M6 screws X2

5 Soft rubber cover X2

6 Sponge Circle X2
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Installation and length adjustment instructions for the frame
Step 1: Measure the dog's body length as shown in the figure, locate part
❶, the metal frame. Unscrew the screws and pull out the inner tube to
match the length of your dog. Pick the hole closest to your measurement
and put the screw back in.

Step 2: Measure the width of the dog's buttocks, unscrew the screw and
adjust the frame width until it matches your measurements. pick the hole
closest to your measurement and then put the screw back in.
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Step 3: Measure the height of the dog (the vertical distance from the hind
limb joints to the foot pads). Find part ❶ and part ❸. Unscrew the screw
on part❸, insert part❸ into part❶,(see pics below for how it should look)
match your length measurement to the closest hole on the frame and then
tighten the screw to lock the wheels in.
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How to adjust and put on the harness

Step 1: Find part❷ and help your dog put on the harness as seen in the

picture below. Start with the front legs.
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Step 2: After your dog’s legs are in the harness, stick the Velcro strap
together, adjust the length of the strap and lock the buckle. You can tighten
the strap again after the buckle is locked, but remember to not make it too
tight. You should be able to slide a finger in between the harness your dog.
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Step 3: As shown in the picture, place the dog into the frame. Install part 5
onto the end of the height adjustment rod.



10

Step 4: Now find the loop with the metal holes(rivets) on the front sides of
the harness. Slide the front part of the wheelchair frame through the loop.
Line up the holes and use part ❹, a screw, to attach the harness to the
wheelchair frame. See the pictures below for more details. Do the same for
both sides.
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Step 5: Wrap the middle straps of the harness around the wheelchair
frame and press the buckle together. （Need to tighten the strap）
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Step 6：Take the rear harness straps and wrap them around plastic wheel
joint as seen in the pictures below. Make sure you pay attention to the
arrows in the picture for correct installation. （Need to tighten the strap）

If your dog requires rear leg support, please continue to follow steps
7 and 8.

Step 7: Measure your dog’s hind leg circumference. Open the buckle on
part 6, slide to adjust, then press to lock until you hear a "click". Make sure
the loop isn’t too tight or uncomfortable for your dog
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Step 8: Unscrew the screw on the width adjustment rod (back of the
wheelchair) and line up the metal ring from the leg support loop with the
hole where the screw was. Screw the two pieces together. Place your
dog’s hind legs into the sponge loops after the loops are attached to
the frame



14

Maintenance and adjustment tips
Daily Checks
Inspect screw tightness and bearing flexibility weekly.
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Make sure to hand tighten all screws before use.
Dry the frame after rainy days to prevent rust.
Clean the harness regularly with a pH-neutral detergent.
Size Adjustment
Chest circumference: Allow a one-finger gap for comfort.
Frame height: Ensure leg joints remain naturally bent when standing.
Re-measure your dog every 3 months based on growth/weight changes and make
necessary size changes when needed.

FAQs & Troubleshooting
Tips on how to help your dog get used to using its wheelchair
Q: My pet refuses to move or shows anxiety. Is the wheelchair not working?
This is normal during the first few times it tries the wheelchair. Stay patient.

Revisit the "Phased Training Steps" for help on how to encourage your dog to use the

wheelchair.

Use higher-value treats (e.g., fresh meat) during training if normal treats don’t seem to help

Avoid forcing usage; keep daily training within the recommended durations.

Q: My pet is moving backwards, not forwards
Check the Chest Strap First! The most common issue causing this issue is the chest strap.

. Make sure it sits behind the sternum (breastbone) and before the ribs—never pressing the

armpits (causes pain) or belly (prevents pushing). All straps should be snug but not tight,

remember that you should be able to easily slide a finger between the strap and your dog.

Q: Why aren’t my wheels turning smoothly?
Check the wheels to make sure there is no hair or foreign objects stuck in them

Q:Do I have the correct height?
Your dog’s paws must be touching the ground to push naturally. Remember that their joints

should have a natural bend to them.

Q: How can I keep my dog from slipping on the floor when learning to use the
wheelchair?
Switch locations immediately! Tile/wood floors can cause slipping. Only practice on carpet,

grass, or rough ground.

Q: How can I help address fear/resistance to wheelchair use:
Remember to stick to the short acclimation sessions: Start with getting used to the harness
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first, then try the harness and wheelchair together. Put the wheelchair on multiple times

daily—no movement required. Keep the focus on getting comfortable being in it. Reward

with treats/praise to build positive associations, even just for small successes.

Q: How can I help my dog learn to walk with the wheelchair?
Guide with treats and always be gentle with them through the whole process.:

Lightly support the belly/hips while slowly nudging them forward.

Lure them forward with a favorite treat/toy held close to the front of their nose.

Instantly reward any forward attempt with praise + treats!

Key Notes:
Never force or punish backward movement! This can worsens fear.

Patience is vital! Progress takes time—even standing calmly is a win.

Q: Why does a dog refuse to move while in a wheelchair, or lean to the side after
taking just a few steps?
It may be because dogs have highly sensitive hearing, and the sound produced by the

wheelchair wheels touching the ground during movement is an unfamiliar noise that scares

them. In such cases, owners need to comfort their pets and must not force them to walk by

pulling. Instead, they can demonstrate the sliding of the wheelchair frame and wheels in

front of the pet multiple times to help it get used to the sound.

Sizing Issues
Q: How can I ensure proper wheelchair sizing?
How to measure for length: Measure from the end of the sternum(breastbone) to the base

of the tail.

Width adjustment: Measure the widest rib span plus 2cm allowance.

Height adjustment:

Align the frame with the highest point of your dog’s hips.

CAUTION:Avoid positions that are too high (can cause abdominal pressure) or too low

(hind legs dragging).

Q: What should I do if the size is incorrect?
When you receive the wheelchair, please note that we've set the length extension rod to its

smallest position during packaging. You'll need to install the other width and height

adjustments yourself.
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Length extension rod adjustment tips: Some customers have had problems where they

move the spring loaded ball from the last hole to the first hole and then stop pulling.

However, in this case, the length extension rod has only been pulled out one-third of the

way.You can continue pulling out the length extension rod to get the correct length for your

dog.

Q: How do I adjust the harness?
Tighten the abdominal strap until one finger can slide in.

Ensure the chest strap allows free breathing while still being snug and supportive.

Check strap tightness weekly; adjust if weight changes ±10%.

Q: What can I do if parts are lost or damaged?
Confirm the part number using the "Component Coding Diagram" in the manual.

Take clear photos of the damaged/lost part.

Contact customer service personnel through the order page.

Critical Reminders
Immediately stop use and contact support if:
Metal frame shows abnormal deformation/cracks.
Wheel bearings produce metallic friction noises.
Straps exhibit 2 or more consecutive stitching breaks.
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Manufacturer:Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC E-CrossStu GmbH

Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.

C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion House,

London Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX





SEDIA A ROTELLE PER ANIMALI DOMESTICI
MODELLO: SS1-01 SS1-02 SS1-03
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SS1-01 SS1-02 SS1-03

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva la piena
interpretazione del proprio manuale utente. L'aspetto del prodotto
dipenderà dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di scusarci se non vi
informeremo più in caso di aggiornamenti tecnologici o software sul
nostro prodotto.

PET WHEELCHAIR
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SPECIFICHE

Modello Misurare

SS1-01 Taglia XS

SS1-02 S

SS1-03 M

Guida per l'utente della sedia a rotelle per animali
domestici
Secondo il feedback post-vendita degli utenti, la maggior parte degli
animali domestici impiega circa 1 mese per familiarizzare completamente
con le sedie a rotelle, adattarvisi e utilizzarle.

Come aiutare il tuo animale domestico a

sfruttare al meglio la sua sedia a rotelle
Adattamento ambientale
Dopo aver montato la sedia a rotelle, portala nell'area di attività preferita
dal tuo animale. Lasciala lì e lascia che il tuo animale la esamini e si senta
a suo agio (ad esempio, annusando e toccando).
Mantenete la zona tranquilla e non lasciate che altri animali domestici o
altre distrazioni vi entrino.
Addestramento all'imbracatura
Lascia che il tuo animale domestico si abitui alle cinghie anteriori/posteriori
senza fissarle alla sedia a rotelle. Lascia che provi inizialmente le cinghie
anteriori e posteriori separatamente; una volta che si sente a suo agio con
le cinghie separate, prova a fargli indossare l'imbracatura completa senza
la sedia a rotelle. Ricordati di offrirgli dolcetti o altre ricompense ogni volta
che mostra di sentirsi a suo agio e di avere familiarità con le cinghie.
Eseguire 3-5 brevi sessioni di utilizzo al giorno, ciascuna della durata
massima di 10 minuti.
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Collegare il telaio della sedia a rotelle solo dopo che l'animale non mostra
più alcuna resistenza nell'indossare l'intera imbracatura.
Fasi di formazione graduale
Fase 1 : Costruire associazioni positive
Dopo averlo messo sulla sedia a rotelle, premia subito il tuo animale
domestico con dei bocconcini di valore.
Guida il tuo animale domestico a fare 1-2 passi avanti usando dei
bocconcini in mano, premiandolo al termine del percorso.
Allenati 3 volte al giorno, 5 minuti per sessione.
Fase 2 : Movimento a breve distanza
Utilizzare un guinzaglio per facilitare il controllo direzionale.
Esercitatevi a camminare in linea retta in uno spazio aperto e privo di
ostacoli.
Premia ogni 3 metri di movimento riuscito, aumentando gradualmente la
distanza tra le ricompense
Fase 3: Adattamento all'ambiente complesso
Introdurre lievi curve e addestrare il bambino a evitare i mobili.
Fornire assistenza manuale per il primo passaggio attraverso porte o
ostacoli.
Offri più ricompense dopo aver completato manovre complesse.

Precauzioni chiave
Controllo di sicurezza
Utilizzare un guinzaglio corto (≤1 metro) per i primi 3 giorni.
Evitare zone pericolose come scale o pendii.
Scollegare immediatamente l'imbracatura e confortare l'animale se mostra
segni di lotta o panico.
Gestione della durata dell'utilizzo
Settimana 1: le singole sessioni non dovrebbero durare più di 15 minuti, il
totale giornaliero non dovrebbe superare 1 ora.
Settimana 2: aumentare gradualmente fino a 30 minuti per sessione, per
un totale giornaliero non superiore a 2 ore.
Utilizzo a lungo termine: controllare la compressione degli arti una volta
ogni ora di utilizzo.
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Osservazioni comportamentali
Sostieni l'addome del tuo animale domestico durante la
minzione/defecazione.
Controllare la tenuta della cinghia se il cane mastica o lecca
frequentemente.
Se il tuo cane si rifiuta di muoversi, puoi provare a cambiare il tipo di
bocconcino che gli offri.



5

Componenti

NO. Parti Quantità

1 Telaio di supporto x1

2 Cablaggio integrato x1

3 Asta della ruota e ruota x2

4 Viti M6 X2

5 Copertura in gomma morbida X2

6 Cerchio di spugna X2



6

Istruzioni per l'installazione e la regolazione della lunghezza del
telaio
Fase 1 : Misura la lunghezza del corpo del cane come mostrato in figura,
individua la parte ❶, il telaio metallico. Svita le viti ed estrai la camera
d'aria fino a raggiungere la lunghezza del tuo cane. Scegli il foro più vicino
alla tua misura e rimetti la vite.

Fase 2: Misura la larghezza dei glutei del cane, svita la vite e regola la
larghezza del telaio finché non corrisponde alle tue misure. Scegli il foro
più vicino alla tua misura e poi rimetti la vite.
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Fase 3: Misura l'altezza del cane (la distanza verticale dalle articolazioni
degli arti posteriori ai cuscinetti plantari). Trova la parte ❶ e la parte ❸ .
Svita la vite sulla parte ❸ , inserisci la parte ❸ nella parte ❶ (vedi le
immagini sotto per vedere come dovrebbe apparire), fai corrispondere la
misura della lunghezza al foro più vicino sul telaio e poi stringi la vite per
bloccare le ruote.
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Come regolare e indossare l'imbracatura

Fase 1 : Trova la parte❷ e aiuta il tuo cane a indossare la pettorina come

mostrato nell'immagine qui sotto. Inizia dalle zampe anteriori.
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Fase 2: Dopo aver inserito le zampe del cane nella pettorina, unisci le
cinghie in velcro, regola la lunghezza della cinghia e chiudi la fibbia. Puoi
stringere di nuovo la cinghia dopo aver chiuso la fibbia, ma ricorda di non
stringerla troppo. Dovresti riuscire a infilare un dito tra la pettorina e il cane.
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Fase 3 : Come mostrato nell'immagine, posizionare il cane nel telaio.
Installare la parte 5 sull'estremità dell'asta di regolazione dell'altezza.
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Fase 4 : Ora trova l'anello con i fori metallici (rivetti) sui lati anteriori
dell'imbracatura. Fai scorrere la parte anteriore del telaio della sedia a
rotelle attraverso l'anello. Allinea i fori e usa la parte ❹, una vite, per
fissare l'imbracatura al telaio della sedia a rotelle. Vedi le immagini
sottostanti per maggiori dettagli. Fai lo stesso per entrambi i lati.
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Fase 5 : Avvolgere le cinghie centrali dell'imbracatura attorno al telaio della
sedia a rotelle e premere la fibbia insieme. (È necessario stringere la
cinghia)
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Fase 6 : Prendi le cinghie dell'imbracatura posteriore e avvolgile attorno al
giunto di plastica della ruota, come mostrato nelle immagini sottostanti.
Assicurati di prestare attenzione alle frecce nell'immagine per una corretta
installazione. (È necessario stringere la cinghia)

Se il tuo cane necessita di supporto per le zampe posteriori, continua
a seguire i passaggi 7 e 8.

Fase 7 : Misura la circonferenza della zampa posteriore del tuo cane. Apri
la fibbia sulla parte 6 , fai scorrere per regolare, quindi premi per bloccare
fino a sentire un "clic". Assicurati che il passante non sia troppo stretto o
scomodo per il tuo cane.
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Fase 8: Svitare la vite sull'asta di regolazione della larghezza (retro della
sedia a rotelle) e allineare l'anello metallico dell'anello di supporto per le
gambe con il foro in cui si trovava la vite. Avvitare i due pezzi insieme.
Posizionare le zampe posteriori del cane negli anelli di spugna dopo
averli fissati al telaio.
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Consigli per la manutenzione e la regolazione
Controlli giornalieri
Controllare settimanalmente il serraggio delle viti e la flessibilità dei cuscinetti.
Assicurarsi di serrare manualmente tutte le viti prima dell'uso.
Dopo i giorni di pioggia, asciugare il telaio per evitare la formazione di ruggine.
Pulire regolarmente l'imbracatura con un detergente a pH neutro.
Regolazione della taglia
Circonferenza del torace: lasciare un dito di spazio per maggiore comodità.
Altezza del telaio: assicurarsi che le articolazioni delle gambe rimangano piegate
naturalmente quando si è in piedi.
Rimisurate il vostro cane ogni 3 mesi in base alle variazioni di crescita/peso e
apportate le modifiche di taglia necessarie quando necessario .

FAQ e risoluzione dei problemi
Consigli su come aiutare il tuo cane ad abituarsi all'uso della sedia a rotelle
D: Il mio animale domestico si rifiuta di muoversi o mostra ansia. La sedia a rotelle
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non funziona?
Questo è normale durante le prime volte che si prova la sedia a rotelle . Siate pazienti.

informazioni su come incoraggiare il tuo cane a usare la sedia a rotelle , rivedi "Fasi

dell'addestramento graduale" .

Utilizzare premi di valore più elevato (ad esempio carne fresca) durante l'addestramento se

i premi normali non sembrano aiutare

Evitare di forzare l'uso; mantenere l'allenamento quotidiano entro la durata consigliata.

D: Il mio animale domestico si muove all'indietro , non in avanti
Controlla prima la fascia toracica! Il problema più comune che causa questo problema è la

fascia toracica.

Assicurati che sia posizionato dietro lo sterno e prima delle costole , senza mai premere

sulle ascelle (provoca dolore) o sulla pancia (impedisce la spinta). Tutte le cinghie devono

essere aderenti ma non strette , ricorda che dovresti riuscire a infilare facilmente un dito tra

la cinghia e il tuo cane .

D: Perché le mie ruote non girano fluidamente?
Controllare le ruote per assicurarsi che non vi siano capelli o oggetti estranei incastrati al

loro interno

D: Ho l' altezza corretta?
Le zampe del tuo cane devono toccare terra per spingere in modo naturale. Ricorda che le

sue articolazioni devono avere una curvatura naturale.

D: Come posso evitare che il mio cane scivoli sul pavimento mentre impara a usare
la sedia a rotelle?
Cambiare immediatamente posizione! I pavimenti in piastrelle/legno possono causare

scivolamenti. Esercitarsi solo su moquette, erba o terreni accidentati.

D: Come posso contribuire ad affrontare la paura / resistenza all'uso della sedia a
rotelle :
Ricordatevi di attenervi alle sessioni di acclimatazione brevi: iniziate abituandovi

all'imbracatura, poi provate l'imbracatura e la sedia a rotelle insieme. Indossate la sedia a

rotelle più volte al giorno, senza bisogno di alcun movimento. Concentratevi sul farvi sentire

a vostro agio. Premiate con dolcetti/lodi per creare associazioni positive , anche solo per

piccoli successi.

D: Come posso aiutare il mio cane a imparare a camminare con la sedia a rotelle?
Guidalo con dei dolcetti e sii sempre gentile con lui durante tutto il processo .

Sostieni leggermente la pancia/i fianchi spingendoli lentamente in avanti.
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Attirali tenendo il tuo dolcetto/giocattolo preferito vicino alla parte anteriore del loro naso.

Premia immediatamente ogni tentativo in avanti con lodi e dolcetti!

Note chiave:
Non forzare o punire mai il movimento all'indietro! Questo può peggiorare la paura.

La pazienza è fondamentale! I progressi richiedono tempo: anche restare calmi è una

vittoria.

D: Perché un cane si rifiuta di muoversi mentre è sulla sedia a rotelle o si inclina di
lato dopo aver fatto solo pochi passi?
Potrebbe essere perché i cani hanno un udito molto sensibile e il suono prodotto dalle ruote

della sedia a rotelle che toccano il terreno durante il movimento c'è un rumore sconosciuto

che li spaventa. In in questi casi, i proprietari hanno bisogno di confortare i loro animali

domestici e non devono costringerli a camminare tirandoli. Invece, possono dimostrare far

scorrere più volte il telaio e le ruote della sedia a rotelle davanti all'animale per aiutarlo ad

abituarsi al suono.

Problemi di dimensionamento
D: Come posso garantire che la sedia a rotelle sia della misura giusta?
Come misurare la lunghezza : misurare dalla fine dello sterno (sterno) alla base della coda.

della larghezza : misurare la campata più ampia delle costole più Tolleranza di 2 cm.

Regolazione dell'altezza:

Allinea la cornice con il punto più alto dei fianchi del tuo cane .

ATTENZIONE: evitare posizioni troppo alte ( possono causare pressione addominale) o

troppo basse ( zampe posteriori che trascinano).

D: Cosa devo fare se la taglia non è corretta?
Quando ricevi la sedia a rotelle , tieni presente che abbiamo impostato l'asta di prolunga

nella posizione più piccola durante l'imballaggio. Dovrai installare tu stesso le altre

regolazioni di larghezza e altezza.

Suggerimenti per la regolazione della lunghezza dell'asta di prolunga : alcuni clienti

hanno riscontrato problemi spostando la pallina a molla dall'ultimo foro al primo e poi

smettendo di tirare. Tuttavia, in questo caso, l'asta di prolunga è stata estratta solo per un

terzo. È possibile continuare a estrarre l'asta di prolunga per ottenere la lunghezza corretta

per il proprio cane .
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D: Come si regola l'imbracatura ?
Stringere la cinghia addominale finché non si riesce a infilare un dito.

Assicurarsi che la fascia toracica consenta la respirazione libera, pur restando aderente e di

supporto .

Controllare settimanalmente la tensione della cinghia; regolare se il peso varia di ±10%.

D: Cosa posso fare se alcune parti vengono perse o danneggiate?
Confermare il numero di parte utilizzando lo "Schema di codifica dei componenti" nel

manuale.

Scatta foto nitide della parte danneggiata/persa.

Contattare il personale del servizio clienti tramite la pagina degli ordini.

Promemoria critici
Interrompere immediatamente l'uso e contattare l'assistenza se:
La struttura metallica presenta deformazioni/crepe anomale.
delle ruote producono rumori metallici dovuti all'attrito.
Le cinghie presentano 2 o più rotture consecutive delle cuciture.

Produttore : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Indirizzo: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
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Importato in AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importato negli USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Luogo, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC E-CrossStu GmbH

Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.

C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion House,

London Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX





WÓZEK INWALIDZKI DLA ZWIERZĄT
MODEL: SS1-01 SS1-02 SS1-03
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SS1-01 SS1-02 SS1-03

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

PET WHEELCHAIR
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SPECYFIKACJE

Model Rozmiar

SS1-01 XS

SS1-02 S

SS1-03 M

Instrukcja obsługi wózka inwalidzkiego dla zwierząt
Zgodnie z opiniami użytkowników, większość zwierząt potrzebuje około
miesiąca, aby w pełni przyzwyczaić się do wózków inwalidzkich,
przystosować się do nich i zacząć z nich korzystać.

Jak pomóc swojemu pupilowi w pełni

wykorzystać możliwości wózka inwalidzkiego
Adaptacja środowiskowa
Po złożeniu wózka inwalidzkiego, zanieś go w ulubione miejsce
aktywności swojego pupila. Zostaw wózek i pozwól pupilowi obejrzeć go i
poczuć się komfortowo w jego towarzystwie (np. powąchać, dotknąć).
Utrzymuj ciszę w pomieszczeniu i nie pozwól, aby inne zwierzęta lub inne
rozpraszacze uwagi dostały się do pomieszczenia.
Trening uprzęży
Pozwól swojemu pupilowi przyzwyczaić się do pasów na nogi z przodu i z
tyłu bez zakładania pasów na wózek inwalidzki. Pozwól mu najpierw
wypróbować pasy z przodu i z tyłu oddzielnie. Gdy przyzwyczai się do
noszenia pasów oddzielnie, spróbuj założyć je w całych szelkach bez
wózka inwalidzkiego. Pamiętaj, aby dawać smakołyki lub inne nagrody za
każdym razem, gdy pupil okaże komfort i zaznajomi się z pasami.
Noś produkt od 3 do 5 razy dziennie, nie dłużej niż 10 minut.
Zamontuj ramę wózka dopiero wtedy, gdy Twój pupil nie będzie stawiał
oporu podczas noszenia całych uprzęży.
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Etapy szkolenia fazowego
Etap 1 : Budowanie pozytywnych skojarzeń
Po umieszczeniu swojego pupila na wózku inwalidzkim natychmiast
nagródź go smakołykami o dużej wartości.
Pokieruj swoim pupilem, aby wykonał 1–2 kroki do przodu, używając
smakołyków trzymanych w dłoniach. Nagradzaj go po ukończeniu zadania.
Trenuj 3 razy dziennie, każda sesja trwa 5 minut.
Etap 2 : Ruch na krótkie odległości
Użyj smyczy, aby pomóc sobie w kontrolowaniu kierunku.
Ćwicz chodzenie po linii prostej na otwartej przestrzeni bez przeszkód.
Nagradzaj za każde 3 metry udanego ruchu, stopniowo zwiększając
odległość między nagrodami
Etap 3: Adaptacja do złożonego środowiska
Wprowadź ćwiczenia polegające na wykonywaniu delikatnych skrętów i
omijaniu mebli.
Udzielanie pomocy ręcznej przy pierwszym przejściu przez drzwi lub
przeszkody.
Zaoferuj więcej nagród po wykonaniu skomplikowanych manewrów.

Kluczowe środki ostrożności
Kontrola bezpieczeństwa
Przez pierwsze 3 dni należy używać krótkiej smyczy (≤1 metra).
Unikaj niebezpiecznych miejsc, takich jak schody i zbocza.
Jeśli zauważysz u swojego pupila oznaki walki lub paniki, natychmiast
odłącz uprząż i pociesz go.
Zarządzanie czasem użytkowania
Tydzień 1: Pojedyncze sesje nie powinny trwać dłużej niż 15 minut, a
łączny dzienny czas trwania nie powinien przekraczać 1 godziny.
Tydzień 2: Stopniowo wydłużaj czas sesji do 30 minut, łącznie nie dłużej
niż 2 godziny dziennie.
Długotrwałe stosowanie: Sprawdzaj ucisk kończyny raz na godzinę
użytkowania.
Obserwacje behawioralne
Podtrzymuj brzuch swojego pupila podczas oddawania moczu i kału.
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Jeśli pies często żuje lub liże, należy sprawdzić, czy pasek jest
odpowiednio naciągnięty.
Jeśli Twój pies nie chce się ruszać, możesz spróbować zmienić rodzaj
podawanego mu przysmaku.
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Komponenty

NIE. Strony Ilość

1 Rama nośna x1

2 Zintegrowana uprząż x1

3 Pręt koła i koło x2

4 Śruby M6 X2

5 Miękka gumowa osłona X2

6 Krąg gąbkowy X2
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Instrukcja montażu i regulacji długości ramy
Krok 1 : Zmierz długość ciała psa, jak pokazano na rysunku, znajdź
element ❶, czyli metalową ramę. Odkręć śruby i wyciągnij rurkę,
dopasowując ją do długości psa. Wybierz otwór najbliższy wymiarowi i
wkręć śrubę z powrotem.

Krok 2: Zmierz szerokość zadu psa, odkręć śrubę i dopasuj szerokość
ramy, aż będzie odpowiadała Twoim wymiarom. Wybierz otwór najbliższy
Twojemu wymiarowi i wkręć śrubę z powrotem.
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Krok 3: Zmierz wysokość psa (odległość w pionie od stawów kończyn
tylnych do poduszek łap). Znajdź część ❶ i część ❸ . Odkręć śrubę w
części ❸ , włóż część ❸ do części ❶ (patrz zdjęcia poniżej, aby
zobaczyć, jak to powinno wyglądać). Dopasuj długość do najbliższego
otworu w ramie, a następnie dokręć śrubę, aby zablokować koła.
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Jak dopasować i założyć uprząż

Krok 1 : Znajdź część❷ i pomóż psu założyć szelki, jak pokazano na

poniższym obrazku. Zacznij od przednich nóg.
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Krok 2: Gdy nogi psa znajdą się już w szelkach, sklej rzep, dopasuj jego
długość i zablokuj klamrę. Po zablokowaniu klamry możesz ponownie
zacisnąć pasek, ale pamiętaj, aby nie za mocno. Powinieneś móc wsunąć
palec między szelki psa.
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Krok 3 : Umieść psa w ramie, jak pokazano na rysunku. Zamontuj część 5
na końcu drążka regulacji wysokości.
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Krok 4 : Teraz znajdź pętlę z metalowymi otworami (nitami) z przodu
uprzęży. Przeciągnij przednią część ramy wózka przez pętlę. Dopasuj
otwory i użyj części ❹, śruby, aby przymocować uprząż do ramy wózka.
Zobacz poniższe zdjęcia, aby uzyskać więcej szczegółów. Powtórz te
same czynności po obu stronach.
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Krok 5 : Owiń środkowe paski uprzęży wokół ramy wózka inwalidzkiego i
ściśnij klamrę. (Należy dokręcić pasek)
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Krok 6 : Weź tylne pasy mocujące i owiń je wokół plastikowego łącznika
koła, jak pokazano na poniższych zdjęciach. Zwróć uwagę na strzałki na
zdjęciu, aby prawidłowo zamontować pas. (Należy dokręcić pasek)

Jeśli Twój pies wymaga podparcia tylnych nóg, kontynuuj
wykonywanie kroków 7 i 8.

Krok 7 : Zmierz obwód tylnej nogi psa. Otwórz klamrę w części 6 , przesuń,
aby wyregulować, a następnie naciśnij, aby zablokować, aż usłyszysz
„klik”. Upewnij się, że pętla nie jest zbyt ciasna ani niewygodna dla psa.
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Krok 8: Odkręć śrubę na pręcie regulacji szerokości (z tyłu wózka
inwalidzkiego) i wyrównaj metalowy pierścień z pętli podpórki na nogi z
otworem, w którym znajdowała się śruba. Skręć oba elementy. Umieść
tylne nogi psa w gąbkowych pętlach po przymocowaniu ich do ramy.
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Wskazówki dotyczące konserwacji i regulacji
Codzienne kontrole
Co tydzień sprawdzaj dokręcenie śrub i elastyczność łożysk.
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Przed użyciem należy dokręcić ręcznie wszystkie śruby.
Aby zapobiec rdzewieniu, po deszczowych dniach należy wysuszyć ramę.
Regularnie czyść uprząż detergentem o neutralnym pH.
Regulacja rozmiaru
Obwód klatki piersiowej: Dla wygody pozostaw odstęp na jeden palec.
Wysokość ramy: Upewnij się, że stawy nóg pozostają naturalnie zgięte podczas
stania.
Ponownie mierz psa co 3 miesiące, biorąc pod uwagę zmiany wzrostu i wagi , i w
razie potrzeby dokonuj niezbędnych zmian rozmiaru .

Często zadawane pytania i rozwiązywanie problemów
Wskazówki, jak pomóc psu przyzwyczaić się do korzystania z wózka inwalidzkiego
P: Mój pupil odmawia ruchu lub okazuje niepokój. Czy wózek inwalidzki nie działa?
To normalne podczas pierwszych kilku prób korzystania z wózka . Proszę zachować

cierpliwość.

uzyskać pomoc w zachęcaniu psa do korzystania z wózka inwalidzkiego , zapoznaj się z „

Etapami szkolenia etapowego” .

Jeśli zwykłe smakołyki nie pomagają, podczas treningu stosuj smakołyki o wyższej wartości

(np. świeże mięso)

Unikaj wymuszania ćwicze ń ; utrzymuj codzienny czas trwania treningu w zalecanym

przedziale.

P: Mój pupil porusza się do tyłu , a nie do przodu .
Najpierw sprawdź pas piersiowy! Najczęstszym problemem jest pas piersiowy.

Upewnij się, że znajduje się za mostkiem , a przed żebrami – nigdy nie uciska pach

(powoduje ból) ani brzucha (uniemożliwia parcie). Wszystkie paski powinny być dobrze

dopasowane, ale nie ciasne . Pamiętaj, że między paskiem a psem powinien być łatwy

wsuw palca .

P: Dlaczego koła nie obracają się płynnie?
Sprawdź koła, czy nie ma w nich włosów lub ciał obcych

P: Czy mam właściwy wzrost?
Łapy psa muszą dotykać podłoża , aby mogły naturalnie się poruszać. Pamiętaj, że jego

stawy powinny mieć naturalne wygięcie.

P: Jak mogę zapobiec ślizganiu się psa na podłodze podczas nauki korzystania z



17

wózka inwalidzkiego?
Natychmiast zmie ń miejsce! Płytki/drewniane podłogi mogą powodować poślizg. Ćwicz

tylko na dywanie, trawie lub nierównym podłożu.

P: Jak mogę pomóc w przezwyciężeniu strachu/oporu przed korzystaniem z wózka
inwalidzkiego ?
Pamiętaj, aby trzymać się krótkich sesji aklimatyzacyjnych: Zacznij od przyzwyczajenia się

do uprzęży, a następnie wypróbuj uprząż i wózek inwalidzki jednocześnie. Zakładaj wózek

inwalidzki kilka razy dziennie – bez konieczności poruszania się. Skup się na tym, aby

poczuć się komfortowo w nim. Nagradzaj smakołykami/pochwałami, aby budować

pozytywne skojarzenia , nawet za drobne sukcesy.

P: Jak mogę pomóc mojemu psu nauczyć się chodzić przy pomocy wózka
inwalidzkiego?
Podawaj smakołyki i bądź delikatny podczas całego procesu .

Lekko podtrzymuj brzuch/biodra i powoli popychaj je do przodu.

Zachęć je do pójścia naprzód, trzymając ich ulubiony smakołyk lub zabawkę blisko nosa .

Natychmiast nagradzaj każdą próbę pójścia naprzód pochwałą i smakołykiem!

Najważniejsze uwagi:
Nigdy nie wymuszaj ani nie karz za cofanie się! To może nasilić lęk.

Cierpliwość jest kluczowa! Postęp wymaga czasu – nawet spokojne stanie jest sukcesem.

P: Dlaczego pies nie chce się ruszyć, gdy porusza się na wózku inwalidzkim lub
przechyla się na bok po zrobieniu zaledwie kilku kroków?
Może to wynikać z faktu, że psy mają bardzo wrażliwy słuch, a dźwięk wytwarzany przez

koła wózka inwalidzkiego dotykające podłoża podczas ruchu słychać nieznany dźwięk,

który je przeraża. W w takich przypadkach właściciele muszą pocieszać swoje zwierzęta i

nie mogą zmusić ich do chodzenia, ciągnąc. Zamiast tego mogą zademonstrować

wielokrotne przesuwanie ramy i kół wózka przed zwierzęciem, aby pomóc mu przyzwyczaić

się do dźwięku.

Problemy z rozmiarem
P: Jak mogę upewnić się, że rozmiar wózka inwalidzkiego będzie odpowiedni?
Jak mierzyć długość : Zmierz odległość od końca mostka do nasady ogona.

szerokości : Zmierz najszerszy rozstaw żeber plus 2 cm naddatku.
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Regulacja wysokości:

Ustaw ramę równo z najwyższym punktem bioder psa .

UWAGA: Należy unikać pozycji zbyt wysokich ( może to powodować ucisk w okolicy

brzucha) lub zbyt niskich (ciągnięcie tylnych nóg ).

P: Co mam zrobić, jeśli rozmiar jest nieprawidłowy?
Po otrzymaniu wózka inwalidzkiego prosimy pamiętać, że podczas pakowania ustawiliśmy

drążek przedłużający w najmniejszej pozycji. Pozostałe elementy regulacji szerokości i

wysokości należy zamontować samodzielnie.

Wskazówki dotyczące regulacji długości pręta przedłużającego : Niektórzy klienci mieli
problemy z przesunięciem sprężynowej piłki z ostatniego otworu do pierwszego, a

następnie zaprzestaniem jej wyciągania. Jednak w tym przypadku pręt przedłużający został

wysunięty tylko do jednej trzeciej długości. Możesz kontynuować wyciąganie pręta

przedłużającego, aby uzyskać odpowiednią długość dla swojego psa .

P: Jak wyregulować uprząż ?
Naciągnij pas brzuszny tak, aby można było wsunąć w niego palec.

Upewnij się, że pas piersiowy umożliwia swobodne oddychanie, a jednocześnie dobrze

przylega i zapewnia odpowiednie wsparcie .

Sprawdzaj napięcie pasów co tydzień; dostosuj napięcie, jeśli waga zmienia się o ±10%.

P: Co mogę zrobić, jeśli jakieś części zostaną zgubione lub uszkodzone?
Potwierdź numer części korzystając ze „Schematu kodowania komponentów” w instrukcji.

Zrób wyraźne zdjęcia uszkodzonej/zgubionej części.

Skontaktuj się z obsługą klienta poprzez stronę zamówienia.

Krytyczne przypomnienia
Należy natychmiast przerwać korzystanie z produktu i skontaktować się z pomocą
techniczną, jeżeli:
Rama metalowa wykazuje nienormalne odkształcenia/pęknięcia.
kół wytwarzają metaliczne odgłosy tarcia.
Paski mają 2 lub więcej pękniętych szwów.
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HAUSTIER-ROLLSTUHL
MODELL: SS1-01 SS1-02 SS1-03
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SS1-01 SS1-02 SS1-03

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig
durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. VEVOR behält sich eine
klare Auslegung unserer Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des
Produkts hängt vom gelieferten Produkt ab. Bitte haben Sie Verständnis
dafür, dass wir Sie nicht erneut über Technologie- oder Software-Updates
informieren.

PET WHEELCHAIR
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SPEZIFIKATIONEN

Modell Größe

SS1-01 Größe

SS1-02 S

SS1-03 M

Benutzerhandbuch für Haustierrollstühle
Laut dem Kundenfeedback nach dem Kauf benötigen die meisten
Haustiere etwa einen Monat, um sich vollständig an Rollstühle zu
gewöhnen, sich daran zu gewöhnen und sie zu benutzen.

So helfen Sie Ihrem Haustier, das Beste aus

seinem Rollstuhl herauszuholen
Anpassung an die Umwelt
Nachdem Sie den Rollstuhl zusammengebaut haben, bringen Sie ihn in
den Lieblingsbereich Ihres Haustiers. Lassen Sie den Rollstuhl dort stehen
und lassen Sie Ihr Haustier ihn ausprobieren und sich an ihn gewöhnen (z.
B. schnüffeln, berühren).
Halten Sie den Bereich ruhig und lassen Sie keine anderen Haustiere oder
Ablenkungen in den Bereich.
Geschirrtraining
Gewöhnen Sie Ihr Haustier an die vorderen/hinteren Beingurte, ohne die
Gurte am Rollstuhl anzubringen. Lassen Sie es zunächst die Vorder- und
Hintergurte separat ausprobieren. Sobald es mit dem Tragen der Gurte
einverstanden ist, versuchen Sie, ihm das gesamte Geschirr ohne
Rollstuhl anzulegen. Denken Sie daran, Ihrem Haustier Leckerlis oder
andere Belohnungen anzubieten, wenn es sich mit den Gurten wohlfühlt
und vertraut ist.
Führen Sie täglich 3–5 kurze Tragesitzungen durch, die jeweils 10 Minuten
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nicht überschreiten.
Schließen Sie den Rollstuhlrahmen erst an, wenn Ihr Haustier keinen
Widerstand mehr gegen das Tragen des gesamten Geschirrs zeigt.
Phasenweise Trainingsschritte
Phase 1 : Aufbau positiver Assoziationen
Belohnen Sie Ihr Haustier sofort mit hochwertigen Leckerlis, nachdem Sie
es in den Rollstuhl gesetzt haben.
Führen Sie Ihr Haustier mit Leckerlis in der Hand 1–2 Schritte vorwärts und
belohnen Sie es, wenn es fertig ist.
Trainieren Sie dreimal täglich, 5 Minuten pro Sitzung.
Stufe 2 : Bewegung über kurze Distanzen
Verwenden Sie eine Leine, um die Richtungskontrolle zu unterstützen.
Üben Sie das gerade Gehen in einem offenen, hindernisfreien Bereich.
Belohnen Sie alle 3 Meter erfolgreicher Bewegung und vergrößern Sie den
Abstand zwischen den Belohnungen schrittweise.
Phase 3: Anpassung an komplexe Umgebungen
Führen Sie leichte Kurven und das Training zur Vermeidung von Möbeln
ein.
Bieten Sie beim ersten Durchqueren von Türen oder Hindernissen
manuelle Hilfe an.
Bieten Sie nach Abschluss komplexer Manöver mehr Belohnungen an.

Wichtige Vorsichtsmaßnahmen
Sicherheitskontrolle
Verwenden Sie in den ersten 3 Tagen eine kurze Leine (≤ 1 Meter).
Vermeiden Sie gefährliche Bereiche wie Treppen oder Abhänge.
Lösen Sie das Geschirr sofort und beruhigen Sie Ihr Haustier, wenn es
Anzeichen von Kampf oder Panik zeigt.
Nutzungsdauerverwaltung
Woche 1: Einzelne Sitzungen sollten nicht länger als 15 Minuten dauern,
die tägliche Gesamtdauer nicht mehr als 1 Stunde.
Woche 2: Erhöhen Sie die Dauer schrittweise auf 30 Minuten pro Sitzung,
insgesamt jedoch nicht mehr als 2 Stunden pro Tag.
Langzeitgebrauch: Überprüfen Sie die Gliedmaßenkompression einmal
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pro Gebrauchsstunde.
Verhaltensbeobachtungen
Stützen Sie den Bauch Ihres Haustiers beim Urinieren/Kotenlassen.
Überprüfen Sie die Riemenspannung, wenn häufig gekaut oder geleckt
wird.
Wenn Ihr Hund sich weigert, sich zu bewegen, können Sie versuchen, die
Art des Leckerlis zu ändern, das Sie ihm anbieten.
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Komponenten

NEIN. Ersatzteile Menge

1 Stützrahmen x1

2 Integrierter Gurt x1

3 Radstange & Rad x2

4 M6-Schrauben X2

5 Weiche Gummiabdeckung X2

6 Schwammkreis X2
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Montage- und Längenverstellanleitung für den Rahmen
Schritt 1 : Messen Sie die Körperlänge des Hundes wie in der Abbildung
gezeigt und suchen Sie Teil ❶, den Metallrahmen. Lösen Sie die
Schrauben und ziehen Sie das Innenrohr entsprechend der Länge Ihres
Hundes heraus. Wählen Sie das Loch, das Ihrem Maß am nächsten liegt,
und setzen Sie die Schraube wieder ein.

Schritt 2: Messen Sie die Breite des Gesäßes des Hundes, lösen Sie die
Schraube und passen Sie die Rahmenbreite an, bis sie Ihren Maßen
entspricht. Wählen Sie das Loch, das Ihrem Maß am nächsten kommt, und
setzen Sie die Schraube wieder ein.
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Schritt 3: Messen Sie die Höhe des Hundes (den vertikalen Abstand von
den Gelenken der Hinterbeine bis zu den Fußballen). Suchen Sie Teil ❶
und Teil❸ . Lösen Sie die Schraube an Teil❸ , stecken Sie Teil❸ in Teil
❶ (siehe Bilder unten), richten Sie Ihr Längenmaß an der
nächstgelegenen Öffnung im Rahmen aus und ziehen Sie die Schraube
fest, um die Räder zu fixieren.



8

So passen Sie den Gurt an und legen ihn an

Schritt 1 : Suchen Sie Teil❷ und helfen Sie Ihrem Hund, das Geschirr

anzulegen, wie im Bild unten zu sehen. Beginnen Sie mit den
Vorderbeinen.
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Schritt 2: Nachdem die Beine Ihres Hundes im Geschirr sind, kleben Sie
den Klettverschluss zusammen, passen Sie die Länge des Gurtes an und
verriegeln Sie die Schnalle. Sie können den Gurt nach dem Verriegeln der
Schnalle wieder festziehen, aber denken Sie daran, ihn nicht zu fest zu
ziehen. Sie sollten einen Finger zwischen das Geschirr und Ihren Hund
schieben können.
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Schritt 3 : Setzen Sie den Mitnehmer wie im Bild gezeigt in den Rahmen
ein. Montieren Sie Teil 5 am Ende der Höhenverstellstange.
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Schritt 4 : Suchen Sie nun die Schlaufe mit den Metalllöchern (Nieten) an
den Vorderseiten des Gurtes. Schieben Sie den vorderen Teil des
Rollstuhlrahmens durch die Schlaufe. Richten Sie die Löcher aus und
befestigen Sie den Gurt mit Teil ❹, einer Schraube, am Rollstuhlrahmen.
Weitere Details finden Sie in den Abbildungen unten. Wiederholen Sie den
Vorgang für beide Seiten.
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Schritt 5 : Wickeln Sie die mittleren Gurte des Gurtes um den
Rollstuhlrahmen und drücken Sie die Schnalle zusammen. (Der Gurt muss
festgezogen werden.)
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Schritt 6 : Nehmen Sie die hinteren Gurte und wickeln Sie sie um das
Kunststoff-Radgelenk, wie in den Bildern unten zu sehen. Achten Sie für
eine korrekte Montage auf die Pfeile im Bild. (Der Gurt muss festgezogen
werden.)

Wenn Ihr Hund eine Hinterbeinstütze benötigt, fahren Sie bitte mit
den Schritten 7 und 8 fort.

Schritt 7 : Messen Sie den Umfang der Hinterbeine Ihres Hundes. Öffnen
Sie die Schnalle an Teil 6 , schieben Sie sie zum Anpassen und drücken
Sie sie dann zum Verriegeln, bis Sie ein Klicken hören. Achten Sie darauf,
dass die Schlaufe nicht zu eng oder unbequem für Ihren Hund ist.
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Schritt 8: Lösen Sie die Schraube an der Breitenverstellstange (Rückseite
des Rollstuhls) und richten Sie den Metallring der Beinstützenschlaufe an
der Öffnung aus, in der sich die Schraube befand. Schrauben Sie die
beiden Teile zusammen. Setzen Sie die Hinterbeine Ihres Hundes in die
Schaumstoffschlaufen, nachdem diese am Rahmen befestigt wurden.



16



17

Wartungs- und Einstelltipps
Tägliche Kontrollen
Überprüfen Sie wöchentlich die Schraubenfestigkeit und Lagerflexibilität.
Achten Sie darauf, alle Schrauben vor der Verwendung handfest anzuziehen.
Trocknen Sie den Rahmen nach Regentagen, um Rost zu vermeiden.
Reinigen Sie das Geschirr regelmäßig mit einem pH-neutralen Reinigungsmittel.
Größenanpassung
Brustumfang: Lassen Sie für mehr Komfort einen Fingerbreit Platz.
Rahmenhöhe: Sorgen Sie dafür, dass die Beingelenke beim Stehen natürlich
gebeugt bleiben.
Messen Sie Ihren Hund alle 3 Monate anhand von
Wachstums-/Gewichtsänderungen neu und nehmen Sie bei Bedarf die
erforderlichen Größenänderungen vor .

FAQs und Fehlerbehebung
Tipps, wie Sie Ihrem Hund helfen können, sich an den Rollstuhl zu gewöhnen
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F: Mein Haustier weigert sich, sich zu bewegen oder zeigt Angst. Funktioniert der
Rollstuhl nicht?
Dies ist bei den ersten Versuchen mit dem Rollstuhl normal . Bleiben Sie geduldig.

Lesen Sie noch einmal die „Schritte des schrittweisen Trainings“, um zu erfahren, wie Sie

Ihren Hund dazu ermutigen können, den Rollstuhl zu benutzen .

Verwenden Sie beim Training hochwertigere Leckerlis (z. B. frisches Fleisch) , wenn

normale Leckerlis nicht zu helfen scheinen

Vermeiden Sie eine erzwungene Anwendung und beschränken Sie Ihr tägliches Training

auf die empfohlene Dauer.

F: Mein Haustier bewegt sich rückwärts , nicht vorwärts
Überprüfen Sie zuerst den Brustgurt! Das häufigste Problem, das dieses Problem

verursacht, ist der Brustgurt.

Achten Sie darauf , dass es hinter dem Brustbein und vor den Rippen sitzt – drücken Sie

niemals auf die Achselhöhlen (verursacht Schmerzen) oder den Bauch (verhindert das

Drücken). Alle Gurte sollten eng, aber nicht zu eng sein . Denken Sie daran, dass Sie

problemlos einen Finger zwischen Gurt und Hund schieben können sollten .

F: Warum drehen sich meine Räder nicht reibungslos?
Überprüfen Sie die Räder, um sicherzustellen, dass keine Haare oder Fremdkörper darin

stecken.

F: Habe ich die richtige Größe?
Die Pfoten Ihres Hundes müssen den Boden berühren , damit er sich natürlich abstoßen

kann. Denken Sie daran, dass die Gelenke Ihres Hundes eine natürliche Biegung haben

sollten.

F: Wie kann ich verhindern, dass mein Hund beim Erlernen des Rollstuhlfahrens auf
dem Boden ausrutscht?
Wechseln Sie sofort den Standort! Fliesen-/Holzböden können Rutschgefahr verursachen.

Üben Sie nur auf Teppich, Gras oder unebenem Boden.

F: Wie kann ich dazu beitragen, die Angst vor / den Widerstand gegen die
Rollstuhlnutzung zu überwinden :
Denken Sie daran, sich an die kurzen Eingewöhnungsphasen zu halten: Gewöhnen Sie

sich zunächst an den Gurt und probieren Sie dann Gurt und Rollstuhl gemeinsam aus.

Legen Sie den Rollstuhl mehrmals täglich an – keine Bewegung erforderlich.

Konzentrieren Sie sich darauf, sich im Rollstuhl wohlzufühlen. Belohnen Sie Ihr Kind mit

Leckerlis oder Lob, um positive Assoziationen aufzubauen , auch bei kleinen Erfolgen.
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F: Wie kann ich meinem Hund helfen, das Laufen im Rollstuhl zu lernen?
Geben Sie ihm Leckerlis und seien Sie während des gesamten Vorgangs immer sanft zu

ihm. :

Stützen Sie den Bauch/die Hüften leicht, während Sie sie langsam nach vorne schieben .

Locken Sie sie mit einem Lieblingsleckerli/-spielzeug, das Sie dicht vor ihre Nase halten,

nach vorne.

Belohnen Sie jeden Vorwärtsversuch sofort mit Lob und Leckerlis!

Wichtige Hinweise:
Erzwingen oder bestrafen Sie niemals eine Rückwärtsbewegung! Dies kann die Angst

verschlimmern.

Geduld ist entscheidend! Fortschritte brauchen Zeit – selbst Ruhe ist ein Gewinn.

F: Warum weigert sich ein Hund, sich im Rollstuhl zu bewegen, oder lehnt sich nach
nur wenigen Schritten zur Seite?
Es kann daran liegen, dass Hunde ein sehr empfindliches Gehör haben und das Geräusch,

das durch die Berührung der Rollstuhlräder mit dem Boden entsteht während der

Bewegung ist ein ungewohntes Geräusch, das sie erschreckt. In In solchen Fällen müssen

Besitzer ihre Haustiere trösten und dürfen nicht zwingen Sie sie zum Gehen, indem Sie

ziehen. Stattdessen können sie demonstrieren Lassen Sie den Rollstuhlrahmen und die

Räder mehrmals vor dem Haustier vorbeigleiten, um es an das Geräusch zu gewöhnen.

Größenprobleme
F: Wie kann ich die richtige Rollstuhlgröße sicherstellen?
So messen Sie die Länge : Messen Sie vom Ende des Brustbeins bis zur Schwanzwurzel.

Weiteneinstellung : Messen Sie den breitesten Rippenabstand plus 2 cm Zugabe.

Höhenverstellung:

Richten Sie den Rahmen am höchsten Punkt der Hüfte Ihres Hundes aus .

VORSICHT: Vermeiden Sie zu hohe ( kann Druck auf den Bauch verursachen ) oder zu

niedrige Positionen (Hinterbeine schleifen ).

F: Was soll ich tun, wenn die Größe nicht stimmt?
bei Erhalt des Rollstuhls , dass wir die Längenverlängerungsstange beim Verpacken auf die

kleinste Position eingestellt haben. Die weiteren Breiten- und Höhenverstellungen müssen

Sie selbst vornehmen.
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Tipps zur Längeneinstellung : Einige Kunden hatten Probleme, die gefederte Kugel vom
letzten Loch zum ersten Loch zu bewegen und dann nicht mehr zu ziehen. In diesem Fall

wurde die Verlängerungsstange jedoch nur zu einem Drittel herausgezogen. Sie können die

Verlängerungsstange weiter herausziehen, um die richtige Länge für Ihren Hund zu

erhalten .

F: Wie stelle ich den Gurt ein ?
Ziehen Sie den Bauchgurt fest, bis ein Finger hineinpasst.

Stellen Sie sicher, dass der Brustgurt freies Atmen ermöglicht und gleichzeitig eng anliegt

und Halt bietet .

Überprüfen Sie die Riemenspannung wöchentlich und passen Sie sie an, wenn sich das

Gewicht um ±10 % ändert.

F: Was kann ich tun , wenn Teile verloren gehen oder beschädigt werden?
Bestätigen Sie die Teilenummer anhand des „ Komponentencodierungsdiagramms “ im

Handbuch.

Machen Sie klare Fotos des beschädigten/verlorenen Teils.

Kontaktieren Sie den Kundendienst über die Bestellseite.

Wichtige Erinnerungen
Stellen Sie die Nutzung sofort ein und wenden Sie sich an den Support, wenn:
Der Metallrahmen weist ungewöhnliche Verformungen/Risse auf.
Radlager erzeugen metallische Reibungsgeräusche.
Die Riemen weisen zwei oder mehr aufeinanderfolgende Nahtbrüche auf.
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FAUTEUIL ROULANT POUR ANIMAUX DE

COMPAGNIE
MODÈLE: SS1-01 SS1-02 SS1-03
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SS1-01 SS1-02 SS1-03

Ceci est le mode d'emploi d'origine. Veuillez lire attentivement l'intégralité
du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit d'interpréter
clairement ce manuel d'utilisation. L'apparence du produit dépend du
produit que vous avez reçu. Veuillez nous excuser pour les éventuelles
mises à jour technologiques ou logicielles.

PET WHEELCHAIR
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CARACTÉRISTIQUES

Modèle Taille

SS1-01 XS

SS1-02 S

SS1-03 M

Guide d'utilisation du fauteuil roulant pour animaux de
compagnie
Selon les commentaires après-vente des utilisateurs, la plupart des
animaux de compagnie mettent environ 1 mois pour se familiariser
complètement avec les fauteuils roulants, s'y adapter et les utiliser.

Comment aider votre animal à tirer le meilleur

parti de son fauteuil roulant
Adaptation environnementale
Une fois le fauteuil roulant assemblé , placez-le dans l'espace d'activité
préféré de votre animal. Laissez-le là et laissez-le l'observer et se
familiariser avec lui (renifler, toucher).
Gardez la zone calme et ne laissez pas d’autres animaux ou distractions
entrer dans la zone.
Formation au harnais
Laissez votre animal s'habituer aux sangles avant/arrière sans les attacher
au fauteuil roulant. Laissez-le d'abord essayer les sangles avant et arrière
séparément, puis, une fois qu'il est à l'aise avec les sangles séparément,
essayez de l'attacher au harnais complet sans le fauteuil roulant. N'oubliez
pas de lui offrir des friandises ou d'autres récompenses dès qu'il se montre
à l'aise et familiarisé avec les sangles.
Effectuez 3 à 5 courtes séances de port par jour, chacune ne dépassant
pas 10 minutes.
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Connectez le cadre du fauteuil roulant uniquement lorsque votre animal ne
montre plus de résistance au port de l'ensemble du harnais.
Étapes de formation progressives
Étape 1 : Construire des associations positives
Récompensez immédiatement votre animal avec des friandises de grande
valeur après l’avoir placé dans le fauteuil roulant.
Guidez votre animal pour avancer de 1 à 2 étapes à l'aide de friandises
portables, en le récompensant une fois l'opération terminée.
Entraînez-vous 3 fois par jour, 5 minutes par séance.
Étape 2 : Déplacement sur de courtes distances
Utilisez une laisse pour faciliter le contrôle directionnel.
Pratiquez la marche en ligne droite dans un espace ouvert et sans
obstacle.
Récompensez tous les 3 mètres de mouvement réussi, en augmentant
progressivement la distance entre les récompenses
Étape 3 : Adaptation à un environnement complexe
Introduisez des virages légers et un entraînement à l’évitement des
meubles.
Fournir une assistance manuelle lors du premier passage de portes ou
d'obstacles.
Offrez plus de récompenses après avoir effectué des manœuvres
complexes.

Précautions clés
Contrôle de sécurité
Utilisez une laisse courte (≤1 mètre) pendant les 3 premiers jours.
Évitez les zones dangereuses telles que les escaliers ou les pentes.
Déconnectez immédiatement le harnais et réconfortez votre animal s’il
montre des signes de lutte ou de panique.
Gestion de la durée d'utilisation
Semaine 1 : Les séances individuelles ne doivent pas dépasser 15
minutes, le total quotidien ne doit pas dépasser 1 heure.
Semaine 2 : Augmentez progressivement jusqu'à 30 minutes par séance,
pour un total quotidien ne dépassant pas 2 heures.
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Utilisation à long terme : Vérifiez la compression des membres une fois par
heure d’utilisation.
Observations comportementales
Soutenez l'abdomen de votre animal pendant la miction/défécation.
Vérifiez le serrage de la sangle en cas de mastication ou de léchage
fréquent.
Si votre chien refuse de bouger, vous pouvez essayer de changer le type
de friandise que vous lui proposez.
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Composants

Non. Parties Qté.

1 Cadre de support x1

2 Harnais intégré x1

3 Tige de roue et roue x2

4 vis M6 X2

5
Revêtement en caoutchouc

souple
X2
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6 Cercle d'éponge X2

Instructions d'installation et de réglage de la longueur du cadre
Étape 1 : Mesurez la longueur du corps du chien comme indiqué sur la
figure. Repérez la pièce ❶, le cadre métallique. Dévissez les vis et retirez
la chambre à air pour l'adapter à la taille de votre chien. Repérez le trou le
plus proche de votre mesure et remettez la vis en place.

Étape 2 : Mesurez la largeur des fesses du chien, dévissez la vis et
ajustez la largeur du cadre jusqu'à ce qu'elle corresponde à vos mesures.
Choisissez le trou le plus proche de votre mesure, puis remettez la vis en
place.
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Étape 3 : Mesurez la taille du chien (la distance verticale entre les
articulations des membres postérieurs et les coussinets des pieds).
Repérez les pièces ❶ et ❸ . Dévissez la vis de la pièce ❸ , insérez la
pièce ❸ dans la pièce ❶ (voir les photos ci-dessous pour un aperçu).
Alignez votre mesure de longueur avec le trou le plus proche du cadre,
puis serrez la vis pour bloquer les roues.
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Comment ajuster et mettre le harnais

Étape 1 : Trouvez la partie❷ et aidez votre chien à enfiler le harnais

comme indiqué sur l'image ci-dessous. Commencez par les pattes avant.
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Étape 2 : Une fois les pattes de votre chien dans le harnais, collez la
sangle Velcro, ajustez sa longueur et verrouillez la boucle. Vous pouvez
resserrer la sangle une fois la boucle verrouillée, mais veillez à ne pas trop
serrer. Vous devriez pouvoir glisser un doigt entre les pattes de votre
chien.
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Étape 3 : Comme indiqué sur la photo, placez le chien dans le cadre.
Installez la pièce 5 à l'extrémité de la tige de réglage de la hauteur.
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Étape 4 : Repérez maintenant la boucle avec les trous métalliques (rivets)
sur les côtés avant du harnais. Glissez la partie avant du cadre du fauteuil
roulant dans la boucle. Alignez les trous et utilisez la pièce ❹, une vis,
pour fixer le harnais au cadre du fauteuil roulant. Voir les images
ci-dessous pour plus de détails. Procédez de même pour les deux côtés.
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Étape 5 : Enroulez les sangles centrales du harnais autour du cadre du
fauteuil roulant et appuyez sur la boucle ensemble. （Besoin de serrer la
sangle）
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Étape 6 : Enroulez les sangles du harnais arrière autour du joint de roue
en plastique, comme illustré ci-dessous. Veillez à bien suivre les flèches
pour une installation correcte. (Resserrez la sangle.)

Si votre chien a besoin d’un soutien pour ses pattes arrière, veuillez
continuer à suivre les étapes 7 et 8.

Étape 7 : Mesurez la circonférence des pattes arrière de votre chien.
Ouvrez la boucle de la pièce 6 , faites-la glisser pour ajuster, puis appuyez
pour verrouiller jusqu'à entendre un « clic ». Assurez-vous que la boucle
n'est pas trop serrée ou inconfortable pour votre chien.
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Étape 8 : Dévissez la vis de la tige de réglage de la largeur (à l'arrière du
fauteuil roulant) et alignez l'anneau métallique de la boucle du support de
jambe avec le trou où se trouvait la vis. Vissez les deux pièces ensemble.
Placez les pattes arrière de votre chien dans les boucles en éponge
une fois celles-ci fixées au cadre.
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Conseils d'entretien et de réglage
Contrôles quotidiens
Inspectez chaque semaine le serrage des vis et la flexibilité des roulements.
Assurez-vous de serrer toutes les vis à la main avant utilisation.
Séchez le cadre après les jours de pluie pour éviter la rouille.
Nettoyez régulièrement le harnais avec un détergent au pH neutre.
Ajustement de la taille
Tour de poitrine : Prévoir un espace d'un doigt pour plus de confort.
Hauteur du cadre : Assurez-vous que les articulations des jambes restent
naturellement pliées lorsque vous êtes debout.
Mesurez à nouveau votre chien tous les 3 mois en fonction des changements de
croissance/poids et effectuez les changements de taille nécessaires si
nécessaire .

FAQ et dépannage
Conseils pour aider votre chien à s'habituer à utiliser son fauteuil roulant
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Q : Mon animal refuse de bouger ou montre de l ’ anxiété. Le fauteuil roulant ne
fonctionne pas ?
C'est normal les premières fois qu'il essaie le fauteuil roulant . Soyez patient.

Revoyez les « étapes de formation par étapes » pour obtenir de l’aide sur la façon

d’encourager votre chien à utiliser le fauteuil roulant .

Utilisez des friandises de plus grande valeur (par exemple, de la viande fraîche) pendant

l'entraînement si les friandises normales ne semblent pas aider

Évitez de forcer l ’ utilisation ; maintenez l ’ entraînement quotidien dans les durées

recommandées.

Q : Mon animal recule et non avance
Vérifiez d'abord la sangle de poitrine ! Le problème le plus courant est la sangle de poitrine.

Assurez-vous qu'elle soit placée derrière le sternum et avant les côtes , sans jamais

appuyer sur les aisselles (douleur) ni sur le ventre (empêche de pousser). Toutes les

sangles doivent être bien ajustées, mais pas trop serrées . N'oubliez pas que vous devez

pouvoir glisser facilement un doigt entre la sangle et votre chien .

Q : Pourquoi mes roues ne tournent-elles pas correctement ?
Vérifiez les roues pour vous assurer qu'il n'y a pas de cheveux ou d'objets étrangers

coincés à l'intérieur.

Q : Est-ce que j’ai la bonne taille ?
de votre chien doivent toucher le sol pour pousser naturellement. N'oubliez pas que ses

articulations doivent avoir une courbure naturelle.

Q : Comment puis-je empêcher mon chien de glisser sur le sol lorsqu'il apprend à
utiliser le fauteuil roulant ?
Changez immédiatement de place ! Les sols carrelés ou en bois peuvent provoquer des

glissades. Entraînez-vous uniquement sur moquette, gazon ou terrain accidenté.

Q : Comment puis-je aider à apaiser la peur / résistance à l’utilisation d’un fauteuil
roulant ?
N'oubliez pas de vous en tenir à des séances d'acclimatation courtes : commencez par

vous habituer au harnais, puis essayez le harnais et le fauteuil roulant ensemble. Installez

le fauteuil roulant plusieurs fois par jour, sans aucun mouvement. Concentrez-vous sur le

confort. Récompensez avec des friandises et des félicitations pour créer des associations

positives , même pour les petits succès.

Q : Comment puis-je aider mon chien à apprendre à marcher avec un fauteuil
roulant ?
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Guidez-les avec des friandises et soyez toujours doux avec eux tout au long du

processus. :

Soutenez légèrement le ventre/les hanches tout en les poussant lentement vers l’avant.

Attirez -les vers l’avant avec une friandise ou un jouet préféré tenu près de l’ avant de leur

nez.

Récompensez instantanément toute tentative en avant avec des éloges et des friandises !

Notes clés :
Ne forcez jamais et ne punissez jamais un mouvement en arrière ! Cela peut aggraver la

peur.

La patience est essentielle ! Progresser prend du temps ; même rester calme est une

victoire.

Q : Pourquoi un chien refuse-t-il de bouger lorsqu'il est en fauteuil roulant ou se
penche-t-il sur le côté après avoir fait quelques pas ?
Cela peut être dû au fait que les chiens ont une ouïe très sensible et que le son produit par

les roues du fauteuil roulant touchant le sol pendant le mouvement, un bruit inconnu les

effraie. Dans de tels cas, les propriétaires doivent réconforter leurs animaux et ne doivent

pas les forcer à marcher en tirant. Au lieu de cela, ils peuvent démontrer le glissement du

cadre du fauteuil roulant et des roues devant l'animal plusieurs fois pour l'aider à s'habituer

au bruit.

Problèmes de dimensionnement
Q : Comment puis-je garantir une taille de fauteuil roulant appropriée ?
Comment mesurer la longueur : Mesurez de l'extrémité du sternum (sternum) à la base de

la queue.

de la largeur : Mesurez la portée de la nervure la plus large plus Marge de 2 cm.

Réglage de la hauteur :

Alignez le cadre avec le point le plus haut des hanches de votre chien .

ATTENTION : Evitez les positions trop hautes ( peuvent provoquer une pression

abdominale) ou trop basses ( les pattes arrières traînent).

Q : Que dois-je faire si la taille est incorrecte ?
À la réception du fauteuil roulant , veuillez noter que la tige d'extension a été réglée au

minimum lors de l'emballage. Vous devrez installer vous-même les autres réglages de
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largeur et de hauteur.

Conseils pour régler la longueur de la tige d'extension : Certains clients rencontrent

des problèmes lorsqu'ils déplacent la boule à ressort du dernier trou au premier, puis

arrêtent de tirer. Cependant, dans ce cas, la tige d'extension n'a été tirée que d'un tiers.

Vous pouvez continuer à tirer dessus pour obtenir la longueur adaptée à votre chien .

Q : Comment régler le harnais ?
Serrez la sangle abdominale jusqu’à ce qu’un doigt puisse glisser à l’intérieur.

Assurez-vous que la sangle de poitrine permet une respiration libre tout en étant bien

ajustée et en offrant un bon maintien .

Vérifiez le serrage de la sangle chaque semaine ; ajustez-la si le poids change de ± 10 %.

Q : Que puis-je faire si des pièces sont perdues ou endommagées ?
Confirmez le numéro de pièce à l'aide du « Schéma de codage des composants » dans le

manuel.

Prenez des photos claires de la pièce endommagée/perdue.

Contactez le service client via la page de commande.

Rappels critiques
Arrêtez immédiatement l'utilisation et contactez l'assistance si :
Le cadre métallique présente des déformations/fissures anormales.
de roue produisent des bruits de frottement métalliques.
Les sangles présentent 2 ou plusieurs ruptures de couture consécutives.
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ROLSTOEL VOOR HUISDIEREN
MODEL: SS1-01 SS1-02 SS1-03
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SS1-01 SS1-02 SS1-03

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies zorgvuldig door
voordat u het product gebruikt. VEVOR behoudt zich het recht voor om de
gebruiksaanwijzing duidelijk te interpreteren. Het uiterlijk van het product
is afhankelijk van het product dat u hebt ontvangen. Neemt u het ons niet
kwalijk dat we u niet meer op de hoogte stellen van eventuele
technologische of software-updates voor ons product.

PET WHEELCHAIR
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SPECIFICATIES

Model Maat

SS1-01 XS

SS1-02 S

SS1-03 M

Handleiding voor het gebruik van een rolstoel voor
huisdieren
Volgens de feedback van gebruikers duurt het bij de meeste huisdieren
ongeveer een maand voordat ze volledig gewend zijn aan een rolstoel,
eraan gewend zijn en hem kunnen gebruiken.

Hoe u uw huisdier kunt helpen het maximale uit

zijn rolstoel te halen
Milieu-aanpassing
Nadat je de rolstoel in elkaar hebt gezet, breng je hem naar de favoriete
plek van je huisdier. Laat de rolstoel daar staan en laat je huisdier hem
uitproberen en zich er prettig bij voelen (bijvoorbeeld door eraan te
snuffelen en hem aan te raken).
Zorg dat het rustig is in de omgeving en zorg dat er geen andere
huisdieren of andere afleidingen in de buurt zijn.
Harnastraining
Laat uw huisdier wennen aan de voor- en achterbeenriemen zonder de
riemen aan de rolstoel te bevestigen. Laat ze eerst de voor- en
achterbeenriemen apart proberen. Zodra ze gewend zijn aan het apart
dragen van de riemen, probeer ze dan in het hele harnas zonder de
rolstoel. Vergeet niet om snoepjes of andere beloningen aan te bieden
wanneer ze zich op hun gemak voelen en vertrouwd raken met de riemen.
Draag de beha's dagelijks 3-5 keer kort, elk maximaal 10 minuten.
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Bevestig het rolstoelframe pas als uw huisdier geen weerstand meer
ondervindt bij het dragen van het volledige harnas.
Gefaseerde trainingsstappen
Fase 1 : Positieve associaties opbouwen
Beloon uw huisdier direct met een waardevolle traktatie zodra u hem of
haar in de rolstoel zet.
Help uw huisdier om 1 à 2 stappen vooruit te zetten met behulp van
snoepjes die u in de hand houdt. Beloon uw huisdier als hij/zij dit doet.
Train 3 keer per dag, 5 minuten per sessie.
Fase 2 : Beweging over korte afstanden
Gebruik een riem om de richting te bepalen.
Oefen het rechtdoor lopen in een open ruimte zonder obstakels.
Beloon elke 3 meter succesvolle beweging, waarbij u de afstand tussen de
beloningen geleidelijk vergroot.
Fase 3: Aanpassing aan complexe omgevingen
Introduceer kleine draaibewegingen en training in het vermijden van
meubels.
Geef handmatige ondersteuning wanneer u voor het eerst door
deuropeningen of obstakels moet.
Bied meer beloningen aan na het voltooien van complexe manoeuvres.

Belangrijke voorzorgsmaatregelen
Veiligheidscontrole
Gebruik de eerste 3 dagen een korte lijn (≤1 meter).
Vermijd gevaarlijke plekken zoals trappen of hellingen.
Maak het tuigje onmiddellijk los en stel uw huisdier gerust als hij of zij
tekenen van verzet of paniek vertoont.
Beheer van de gebruiksduur
Week 1: Enkele sessies mogen niet langer dan 15 minuten duren, de totale
dagelijkse sessie mag niet langer zijn dan 1 uur.
Week 2: Breid de sessie geleidelijk uit tot 30 minuten per dag, met een
totaal van maximaal 2 uur per dag.
Langdurig gebruik: Controleer na elk uur gebruik op compressie van de
ledematen.
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Gedragsobservaties
Ondersteun de buik van uw huisdier tijdens het urineren/ontlasten.
Controleer of de band goed vastzit als er veel gekauwd of gelikt wordt.
Als uw hond weigert te bewegen, kunt u proberen het soort traktatie dat u
aanbiedt te veranderen.
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Componenten

Nee. Onderdelen Aantal

1 Ondersteuningsframe x1

2 Geïntegreerd harnas x1

3 Wielstang & Wiel x2

4 M6-schroeven X2

5 Zachte rubberen hoes X2

6 Sponscirkel X2
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Installatie- en lengteverstelinstructies voor het frame
Stap 1 : Meet de lichaamslengte van de hond zoals aangegeven in de
afbeelding, zoek onderdeel ❶, het metalen frame. Draai de schroeven los
en trek de binnenbuis eruit zodat deze overeenkomt met de lengte van uw
hond. Kies het gat dat het dichtst bij uw meting ligt en draai de schroef er
weer in.

Stap 2: Meet de breedte van het achterwerk van de hond, draai de schroef
los en pas de breedte van het frame aan totdat deze overeenkomt met uw
metingen. Kies het gat dat het dichtst bij uw meting ligt en draai de schroef
er vervolgens weer in.
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Stap 3: Meet de hoogte van de hond (de verticale afstand van de
achterpootgewrichten tot de voetzolen). Zoek onderdeel ❶ en onderdeel
❸ . Draai de schroef van onderdeel ❸ los , steek onderdeel ❸ in
onderdeel❶ (zie onderstaande foto's voor hoe het eruit moet zien). Meet
de lengte af op het dichtstbijzijnde gat in het frame en draai de schroef
vervolgens vast om de wielen vast te zetten.
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Hoe het harnas aan te passen en aan te trekken

Stap 1 : Zoek onderdeel❷ en help je hond het tuigje aan te trekken zoals

te zien is op de onderstaande afbeelding. Begin met de voorpoten.
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Stap 2: Nadat de poten van uw hond in het tuigje zitten, bevestigt u de
klittenbandsluiting, past u de lengte van de band aan en sluit u de gesp. U
kunt de band weer strakker aantrekken nadat de gesp is gesloten, maar
zorg ervoor dat u hem niet te strak maakt. U moet een vinger tussen het
tuigje van uw hond kunnen schuiven.
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Stap 3 : Plaats de hond in het frame zoals afgebeeld. Bevestig onderdeel 5
aan het uiteinde van de hoogteverstelstang.
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Stap 4 : Zoek nu de lus met de metalen gaten (klinknagels) aan de
voorkant van het harnas. Schuif het voorste deel van het rolstoelframe
door de lus. Lijn de gaten uit en gebruik onderdeel❹, een schroef, om het
harnas aan het rolstoelframe te bevestigen. Zie de onderstaande
afbeeldingen voor meer details. Doe hetzelfde aan beide kanten.
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Stap 5 : Wikkel de middelste banden van het harnas om het frame van de
rolstoel en druk de gesp samen. (De band moet strakker worden
getrokken)
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Stap 6 : Neem de achterste harnasriemen en wikkel ze om het kunststof
wielgewricht, zoals te zien is op de onderstaande afbeeldingen. Let op de
pijlen in de afbeelding voor een correcte installatie. (De riem moet strakker
worden aangetrokken)

Als uw hond ondersteuning van de achterpoten nodig heeft, volg dan
stap 7 en 8.

Stap 7 : Meet de omtrek van de achterpoot van uw hond. Open de gesp op
onderdeel 6 , schuif om te verstellen en druk vervolgens vast totdat u een
klik hoort. Zorg ervoor dat de lus niet te strak of oncomfortabel zit voor uw
hond.
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Stap 8: Draai de schroef van de breedteverstelstang (achterkant van de
rolstoel) los en lijn de metalen ring van de lus voor de beensteun uit met
het gat waar de schroef zat. Schroef de twee delen aan elkaar. Plaats de
achterpoten van uw hond in de sponslussen nadat de lussen aan het
frame zijn bevestigd.
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Onderhouds- en afstellingstips
Dagelijkse controles
Controleer wekelijks de schroefvastheid en de flexibiliteit van het lager.
Zorg ervoor dat u alle schroeven handmatig vastdraait voordat u ze gebruikt.
Droog het frame na een regenachtige dag om roest te voorkomen.
het tuigje regelmatig schoon met een pH-neutraal schoonmaakmiddel.
Maataanpassing
Borstomvang: Laat voor comfort een ruimte van één vinger vrij.
Framehoogte: Zorg ervoor dat uw beengewrichten natuurlijk gebogen blijven
wanneer u staat.
Meet uw hond elke 3 maanden opnieuw op, op basis van veranderingen in groei
en gewicht , en pas indien nodig de maat aan .

Veelgestelde vragen en probleemoplossing
Tips om uw hond te helpen wennen aan het gebruik van zijn rolstoel
V: Mijn huisdier wil niet bewegen of toont angst. Werkt uw rolstoel niet?
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Dit is normaal tijdens de eerste paar keer dat u de rolstoel gebruikt . Blijf geduldig.

Bekijk de 'Gefaseerde trainingsstappen' nog eens voor hulp bij het aanmoedigen van uw

hond om de rolstoel te gebruiken .

Gebruik tijdens de training beloningen met een hogere waarde (bijvoorbeeld vers vlees) als

normale beloningen niet lijken te helpen.

Forceer het gebruik niet; houd de dagelijkse training binnen de aanbevolen tijdsduur.

V: Mijn huisdier beweegt achteruit , niet vooruit .
Controleer eerst de borstband! Het meest voorkomende probleem is de borstband.

Zorg ervoor dat de riem achter het borstbeen en vóór de ribben zit – druk nooit op de

oksels (veroorzaakt pijn) of de buik (voorkomt duwen). Alle banden moeten goed aansluiten,

maar niet te strak. Vergeet niet dat u gemakkelijk een vinger tussen de riem en uw hond

moet kunnen schuiven .

V: Waarom draaien mijn wielen niet soepel?
Controleer de wielen om er zeker van te zijn dat er geen haar of vreemde voorwerpen in

vastzitten

V: Heb ik de juiste hoogte?
van uw hond moeten de grond raken om zich op natuurlijke wijze te kunnen afzetten.

Onthoud dat de gewrichten een natuurlijke buiging moeten hebben.

V: Hoe voorkom ik dat mijn hond uitglijdt op de grond wanneer hij leert hoe hij de
rolstoel moet gebruiken?
Wissel onmiddellijk van locatie! Tegel-/houten vloeren kunnen uitglijden veroorzaken. Oefen

alleen op tapijt, gras of ruwe ondergrond.

V: Hoe kan ik de angst/weerstand tegen het gebruik van een rolstoel aanpakken :
Houd je aan de korte gewenningssessies: begin met wennen aan het harnas en probeer

daarna het harnas en de rolstoel samen uit. Zet de rolstoel meerdere keren per dag aan –

geen beweging nodig. Blijf focussen op het comfortabel worden in de rolstoel. Beloon met

lekkers/lof om positieve associaties op te bouwen , zelfs bij kleine successen.

V: Hoe kan ik mijn hond leren lopen met de rolstoel?
Geef hem/haar wat lekkers en wees altijd voorzichtig met hem/haar tijdens het hele proces .

Ondersteun de buik/heupen lichtjes terwijl u ze langzaam naar voren duwt .

Lok ze naar voren met een favoriet snoepje/speeltje dat u dicht bij hun neus houdt.

Beloon elke voorwaartse poging direct met lof en lekkers!

Belangrijkste opmerkingen:
Dwing of straf nooit een achterwaartse beweging! Dit kan de angst verergeren.
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Geduld is essentieel! Vooruitgang kost tijd – zelfs rustig staan is een overwinning.

V: Waarom weigert een hond te bewegen als hij in een rolstoel zit, of leunt hij al naar
de zijkant nadat hij een paar stappen heeft gezet?
Het kan zijn dat honden een zeer gevoelig gehoor hebben en dat het geluid dat wordt

geproduceerd door de rolstoelwielen die de grond raken tijdens de beweging is er een

onbekend geluid dat hen bang maakt. In In dergelijke gevallen moeten eigenaren hun

huisdieren troosten en mogen ze niet hen dwingen te lopen door te trekken. In plaats

daarvan kunnen ze demonstreren het meerdere malen schuiven van het rolstoelframe en

de wielen voor het huisdier, zodat het huisdier aan het geluid kan wennen.

Problemen met de maatvoering
V: Hoe kan ik ervoor zorgen dat ik de juiste rolstoelmaat heb?
Lengte meten : Meet vanaf het uiteinde van het borstbeen tot aan de staartbasis.

Breedteverstelling : Meet de breedste ribbenbreedte plus 2 cm speling.

Hoogteverstelling:

Plaats het frame op het hoogste punt van de heupen van uw hond .

LET OP: Vermijd posities die te hoog zijn ( kan buikdruk veroorzaken ) of te laag ( slepende
achterbenen) .

V: Wat moet ik doen als de maat niet klopt?
bij ontvangst van de rolstoel rekening mee dat we de verlengstang tijdens het verpakken in

de kleinste stand hebben gezet . U dient de overige breedte- en hoogteverstellingen zelf te

installeren.

Tips voor het aanpassen van de verlengstang : Sommige klanten hebben problemen

ondervonden toen ze de veerbelaste bal van het laatste gat naar het eerste gat verplaatsten

en vervolgens stopten met trekken. In dit geval is de verlengstang echter slechts een derde

uitgetrokken. U kunt de verlengstang verder uittrekken om de juiste lengte voor uw hond te

krijgen .

V: Hoe pas ik het harnas aan ?
Trek de buikband strak totdat u er één vinger doorheen kunt schuiven.

Zorg ervoor dat de borstband vrij ademen mogelijk maakt, maar dat deze toch strak en

ondersteunend zit .

Controleer de spanning van de band wekelijks; pas de spanning aan als het gewicht met ±
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10% verandert.

V: Wat kan ik doen als onderdelen verloren of beschadigd zijn?
Controleer het onderdeelnummer aan de hand van het 'Component Coding Diagram' in de

handleiding.

Maak duidelijke foto's van het beschadigde/verloren onderdeel.

Neem contact op met de klantenservice via de bestelpagina.

Kritische herinneringen
Stop onmiddellijk met het gebruik en neem contact op met de ondersteuning als:
Het metalen frame vertoont abnormale vervormingen/scheuren.
Wiellagers produceren metaalachtige wrijvingsgeluiden.
Bandjes vertonen 2 of meer opeenvolgende stikselbreuken.

Fabrikant : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Geïmporteerd naar AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD NSW 2122 Australië
Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
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Plaats, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC E-CrossStu GmbH

Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.
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RULLSTOL FÖR HUSDJUR
MODELL: SS1-01 SS1-02 SS1-03
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SS1-01 SS1-02 SS1-03

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

PET WHEELCHAIR
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SPECIFIKATIONER

Modell Storlek

SS1-01 XS

SS1-02 S

SS1-03 M

Bruksanvisning för rullstol för husdjur
Enligt feedback från användare efter köpet tar det ungefär en månad för de
flesta husdjur att helt vänja sig vid, anpassa sig till och använda rullstolar.

Hur du hjälper ditt husdjur att få ut det mesta av

sin rullstol
Miljöanpassning
När du har monterat rullstolen, ta den till ditt husdjurs
favoritaktivitetsområde. Lämna rullstolen där och låt ditt husdjur titta på den
och bli bekväm med att vara i närheten av den (dvs. nosa, röra vid den).
Håll området tyst och låt inga andra husdjur eller distraktioner komma in i
området.
Seleträning
Låt ditt husdjur vänja sig vid de främre/bakre benremmarna utan att sätta
på remmarna på rullstolen. Låt dem prova fram- och bakre selen separat
först. När de är okej med att använda remmarna separat, försök att sätta i
hela selen utan rullstolen. Kom ihåg att erbjuda godis eller andra
belöningar när de visar komfort och förtrogenhet med remmarna.
Genomför 3–5 korta användningstillfällen dagligen, var och en inte
överstigande 10 minuter.
Anslut rullstolens ram endast efter att ditt husdjur inte visar något motstånd
mot att använda hela selen.
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Fasade träningssteg
Steg 1 : Bygga positiva associationer
Belöna ditt husdjur omedelbart med värdefulla godbitar efter att du placerat
dem i rullstolen.
Vägled ditt husdjur att gå 1-2 steg framåt med hjälp av handhållna
godisbitar, och belöna dem när de är klara.
Träna 3 gånger dagligen, 5 minuter per pass.
Steg 2 : Förflyttning över korta avstånd
Använd ett koppel för att underlätta riktningskontroll.
Öva på att gå rakt på ett öppet, hinderfritt område.
Belöna var 3:e meter av lyckad rörelse, och öka gradvis avståndet mellan
belöningarna.
Steg 3: Komplex miljöanpassning
Introducera lätta vändningar och träning i att undvika möbler.
Ge manuell assistans första gången du passerar dörröppningar eller
hinder.
Erbjud fler belöningar efter att ha slutfört komplexa manövrar.

Viktiga försiktighetsåtgärder
Säkerhetskontroll
Använd ett kort koppel (≤1 meter) de första 3 dagarna.
Undvik farliga områden som trappor eller sluttningar.
Koppla omedelbart loss selen och trösta ditt husdjur om de visar tecken på
att kämpa eller panik.
Hantering av användningstid
Vecka 1: Enskilda sessioner bör inte vara längre än 15 minuter, dagligen
totalt högst 1 timme.
Vecka 2: Öka gradvis till 30 minuter per session, dagligt totalt högst 2
timmar.
Långvarig användning: Kontrollera kompressionen av extremiteterna en
gång per timmes användning.
Beteendeobservationer
Stöd ditt husdjurs mage under urinering/avföring.
Kontrollera remmens åtdragning om du tuggar eller slickar ofta.
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Om din hund vägrar att röra sig kan du prova att ändra vilken typ av godis
du erbjuder.
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Komponenter

Inga. Delar Antal

1 Stödram x1

2 Integrerad sele x1

3 Hjulstång och hjul x2

4 M6-skruvar X2

5 Mjukt gummiöverdrag X2

6 Svampcirkel X2
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Monterings- och längdjusteringsanvisningar för ramen
Steg 1 : Mät hundens kroppslängd enligt bilden, lokalisera del ❶,
metallramen. Skruva loss skruvarna och dra ut innerröret så att det
matchar din hunds längd. Välj hålet närmast ditt mått och skruva tillbaka
skruven.

Steg 2: Mät bredden på hundens rumpa, skruva loss skruven och justera
rambredden tills den matchar dina mått. Välj hålet närmast dina mått och
skruva sedan tillbaka skruven.
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Steg 3: Mät hundens höjd (det vertikala avståndet från bakbenens leder till
trampdynorna). Hitta del ❶ och del ❸ . Skruva loss skruven på del ❸ ,
sätt in del❸ i del❶ (se bilderna nedan för hur det ska se ut), matcha ditt
längdmått med det närmaste hålet på ramen och dra sedan åt skruven för
att låsa hjulen.
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Hur man justerar och sätter på selen

Steg 1 : Hitta del❷ och hjälp din hund att ta på selen som visas på bilden

nedan. Börja med frambenen.
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Steg 2: När din hunds ben är i selen, fäst ihop kardborrebandet, justera
längden på remmen och lås spännet. Du kan dra åt remmen igen efter att
spännet är låst, men kom ihåg att inte dra åt det för hårt. Du ska kunna föra
in ett finger mellan hundens sele.
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Steg 3 : Placera hunden i ramen som visas på bilden. Montera del 5 på
änden av höjdjusteringsstången.
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Steg 4 : Hitta nu öglan med metallhålen (nitar) på framsidan av selen.
Skjut den främre delen av rullstolsramen genom öglan. Rikta in hålen och
använd del ❹, en skruv, för att fästa selen på rullstolsramen. Se bilderna
nedan för mer information. Gör samma sak för båda sidorna.

Steg 5 : Linda selens mittre remmar runt rullstolens ram och tryck ihop
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spännet. (Behöver dra åt remmen)
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Steg 6 : Ta de bakre selebanden och linda dem runt plasthjulleden som
visas på bilderna nedan. Se till att du är uppmärksam på pilarna på bilden
för korrekt installation. (Behöver dra åt bandet)

Om din hund behöver stöd för bakbenen, fortsätt att följa steg 7 och
8.

Steg 7 : Mät din hunds bakbensomkrets. Öppna spännet på del 6 , skjut för
att justera och tryck sedan för att låsa tills du hör ett "klick". Se till att öglan
inte är för hårt åtdragen eller obekväm för din hund.
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Steg 8: Skruva loss skruven på breddjusteringsstången (baksidan av
rullstolen) och rikta in metallringen från benstödsöglan med hålet där
skruven satt. Skruva ihop de två delarna. Placera hundens bakben i
svampöglorna efter att öglorna har fästs på ramen.
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Tips för underhåll och justering
Dagliga kontroller
Kontrollera skruvarnas åtdragning och lagrens flexibilitet varje vecka.
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Se till att dra åt alla skruvar för hand före användning.
Torka ramen efter regniga dagar för att förhindra rost.
Rengör selen regelbundet med ett pH-neutralt rengöringsmedel.
Storleksjustering
Bröstomfång: Lämna ett fingeravstånd för komfort.
Ramhöjd: Se till att benlederna förblir naturligt böjda när du står.
Mät din hund igen var tredje månad baserat på tillväxt-/viktförändringar och gör
nödvändiga storleksändringar vid behov .

Vanliga frågor och felsökning
Tips om hur du hjälper din hund att vänja sig vid att använda sin rullstol
F: Mitt husdjur vägrar att röra sig eller visar ångest. Fungerar inte rullstolen?
Detta är normalt de första gångerna den försöker använda rullstolen . Ha tålamod.

Gå tillbaka till "Stegvisa träningssteg" för att få hjälp med hur du uppmuntrar din hund att

använda rullstolen .

Använd godsaker av högre värde (t.ex. färskt kött) under träning om vanliga godsaker inte

verkar hjälpa.

Undvik att forcera användningen; håll den dagliga träningen inom de rekommenderade

tidsintervallen.

F: Mitt husdjur rör sig bakåt , inte framåt
Kontrollera bröstremmen först! Det vanligaste problemet som orsakar detta problem är

bröstremmen.

Se till att den sitter bakom bröstbenet och före revbenen – tryck aldrig på armhålorna

(orsakar smärta) eller magen (förhindrar tryck). Alla remmar ska sitta åtsittande men inte

hårt , kom ihåg att du enkelt ska kunna föra in ett finger mellan remmen och din hund .

F: Varför snurrar inte mina hjul smidigt?
Kontrollera hjulen för att se till att det inte finns hår eller främmande föremål fastnat i dem.

F: Har jag rätt höjd?
Din hunds tassar måste nudda marken för att kunna röra vid den naturligt. Kom ihåg att

lederna ska böjas naturligt.

F: Hur kan jag förhindra att min hund halkar på golvet när jag lär mig att använda
rullstolen?
Byt plats omedelbart! Kakel-/trägolv kan orsaka halkskador. Öva endast på matta, gräs eller
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ojämn mark.

F: Hur kan jag hjälpa till att ta itu med rädsla / motstånd mot rullstolsanvändning :
Kom ihåg att hålla dig till de korta acklimatiseringspassen: Börja med att vänja dig vid selen

först, prova sedan selen och rullstolen tillsammans. Sätt på rullstolen flera gånger dagligen

– ingen rörelse krävs. Fokusera på att bli bekväm med att sitta i den. Belöna med

godis/beröm för att bygga positiva associationer , även för små framgångar.

F: Hur kan jag hjälpa min hund att lära sig gå med rullstolen?
Vägled med godis och var alltid försiktig med dem genom hela processen .

Stöd magen/höfterna lätt medan du långsamt knuffar dem framåt.

Locka dem framåt med en favoritgodis/leksak som hålls nära framsidan av deras näsa.

Belöna omedelbart alla framåtförsök med beröm och godsaker!

Viktiga anteckningar:
Tvinga aldrig fram eller bestraffa bakåtrörelser! Detta kan förvärra rädslan.

Tålamod är avgörande! Framsteg tar tid – även att stå lugnt är en vinst.

F: Varför vägrar en hund att röra sig i rullstol, eller lutar sig åt sidan efter att ha tagit
bara några få steg?
Det kan bero på att hundar har mycket känslig hörsel och ljudet som produceras av

rullstolens hjul som nuddar marken under rörelse hörs ett okänt ljud som skrämmer dem. I

sådana fall behöver ägare trösta sina husdjur och får inte tvinga dem att gå genom att dra.

Istället kan de demonstrera att rullstolens ram och hjul förskjuts framför husdjuret flera

gånger för att hjälpa det att vänja sig vid ljudet.

Storleksproblem
F: Hur kan jag säkerställa rätt rullstolsstorlek?
Så här mäter du längden : Mät från bröstbenets ände till svansroten.

Breddjustering : Mät det bredaste ribbspannet plus 2 cm utrymme.

Höjdjustering:

Rikta in ramen med hundens högsta punkt på höfterna .

VARNING: Undvik positioner som är för höga ( kan orsaka tryck i magen) eller för låga

(bakbenen släpar ).

F: Vad ska jag göra om storleken är felaktig?
När du tar emot rullstolen , observera att vi har ställt in förlängningsstången till sitt minsta
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läge under paketeringen. Du måste själv installera de andra bredd- och höjdjusteringarna.

Tips för justering av längdförlängningsstång : Vissa kunder har haft problem med att

flytta den fjäderbelastade kulan från det sista hålet till det första hålet och sedan sluta dra.

Men i det här fallet har längdförlängningsstången bara dragits ut en tredjedel. Du kan

fortsätta att dra ut längdförlängningsstången för att få rätt längd för din hund .

F: Hur justerar jag selen ?
Dra åt magremmen tills ett finger kan glida in.

Se till att bröstremmen tillåter fri andning samtidigt som den sitter åt och ger stöd .

Kontrollera remmens åtdragningsförmåga varje vecka; justera om vikten ändras ±10 %.

F: Vad kan jag göra om delar förloras eller skadas?
Bekräfta artikelnumret med hjälp av "Komponentkodningsdiagrammet" i manualen.

Ta tydliga foton av den skadade/förlorade delen.

Kontakta kundtjänstpersonalen via beställningssidan.

Viktiga påminnelser
Sluta omedelbart använda och kontakta supporten om:
Metallramen uppvisar onormal deformation/sprickor.
Hjullagren avger metalliska friktionsljud.
Remmarna uppvisar 2 eller fler på varandra följande stygnbrott.
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SILLA DE RUEDAS PARA MASCOTAS
MODELO: SS1-01 SS1-02 SS1-03
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SS1-01 SS1-02 SS1-03

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el
derecho de interpretar su manual de usuario. La apariencia del producto
dependerá del producto que haya recibido. Le rogamos que nos disculpe
si no le informamos de nuevo si hay actualizaciones tecnológicas o de
software en nuestro producto.

PET WHEELCHAIR
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PRESUPUESTO

Modelo Tamaño

SS1-01 XS

SS1-02 S

SS1-03 METRO

Guía del usuario de sillas de ruedas para mascotas
Según los comentarios posventa de los usuarios, la mayoría de las
mascotas tardan aproximadamente un mes en familiarizarse, adaptarse y
utilizar completamente las sillas de ruedas.

Cómo ayudar a su mascota a aprovechar al

máximo su silla de ruedas
Adaptación ambiental
Después de armar la silla de ruedas, llévela al área de actividad favorita de
su mascota. Déjela allí y deje que su mascota la observe y se sienta
cómoda con ella (es decir, oliéndola, tocándola).
Mantenga el área tranquila y no permita que otras mascotas o
distracciones ingresen al área.
Entrenamiento con arnés
Deje que su mascota se acostumbre a las correas de las patas delanteras
y traseras sin ponerlas en la silla de ruedas. Al principio, deje que pruebe
las delanteras y traseras por separado. Una vez que se sienta cómoda
usando las correas por separado, intente ponerle el arnés completo sin la
silla de ruedas. Recuerde ofrecerle golosinas u otras recompensas cuando
se sienta cómoda y familiarizada con las correas.
Realice de 3 a 5 sesiones cortas de uso diarias, cada una de las cuales no
exceda los 10 minutos.
Conecte el marco de la silla de ruedas solo después de que su mascota no
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muestre resistencia al usar todo el arnés.
Pasos de entrenamiento por fases
Etapa 1 : Construir asociaciones positivas
Recompense inmediatamente a su mascota con golosinas de alto valor
después de colocarla en la silla de ruedas.
Guíe a su mascota para que avance 1 o 2 pasos usando golosinas
manuales y recompensándola al completarlos.
Entrena 3 veces al día, 5 minutos por sesión.
Etapa 2 : Movimiento de corta distancia
Utilice una correa para ayudar con el control direccional.
Practique caminar en línea recta en un área abierta y libre de obstáculos.
Recompensa cada 3 metros de movimiento exitoso, aumentando
gradualmente la distancia entre recompensas
Etapa 3: Adaptación al entorno complejo
Introduzca giros leves y entrenamiento para evitar muebles.
Proporcionar asistencia manual la primera vez que se pasa a través de
puertas u obstáculos.
Ofrece más recompensas después de completar maniobras complejas.

Precauciones clave
Control de seguridad
Utilice una correa corta (≤1 metro) durante los primeros 3 días.
Evite áreas peligrosas como escaleras o pendientes.
Desconecte inmediatamente el arnés y consuele a su mascota si muestra
signos de lucha o pánico.
Gestión de la duración del uso
Semana 1: Las sesiones individuales no deben durar más de 15 minutos,
el total diario no debe superar 1 hora.
Semana 2: Ampliar gradualmente a 30 minutos por sesión, total diario no
más de 2 horas.
Uso a largo plazo: verifique la compresión de la extremidad una vez por
cada hora de uso.
Observaciones del comportamiento
Apoye el abdomen de su mascota durante la micción/defecación.
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Compruebe la tensión de la correa si el perro se muerde o se lame con
frecuencia.
Si tu perro se niega a moverse, puedes intentar cambiar el tipo de golosina
que le ofreces.
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Componentes

No. Regiones Cantidad.

1 Marco de soporte x1

2 Arnés integrado x1

3 Varilla de rueda y rueda x2

4 Tornillos M6 X2

5 cubierta de goma suave X2

6 Círculo de esponja X2
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Instrucciones de instalación y ajuste de longitud del marco.
Paso 1 : Mida la longitud del cuerpo del perro como se muestra en la
figura. Localice la pieza ❶, el marco metálico. Desatornille los tornillos y
extraiga la cámara interior para que coincida con la longitud de su perro.
Seleccione el orificio más cercano a su medida y vuelva a colocar el
tornillo.

Paso 2: Mide el ancho de las nalgas del perro, desatornilla el tornillo y
ajusta el ancho del marco hasta que coincida con tus medidas. Elige el
orificio más cercano a tu medida y luego vuelve a colocar el tornillo.
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Paso 3: Mida la altura del perro (distancia vertical desde las articulaciones
de las patas traseras hasta las almohadillas de las patas). Encuentre la
pieza ❶ y la pieza ❸ . Desatornille el tornillo de la pieza ❸ , inserte la
pieza ❸ en la pieza ❶ (vea las imágenes a continuación para ver cómo
debe quedar). Haga coincidir la medida de longitud con el orificio más
cercano del marco y luego apriete el tornillo para bloquear las ruedas.
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Cómo ajustar y colocar el arnés

Paso 1 : Encuentra la pieza❷ y ayuda a tu perro a ponerse el arnés

como se muestra en la imagen de abajo. Empieza por las patas
delanteras.
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Paso 2: Una vez que las patas de su perro estén en el arnés, pegue la
correa de velcro, ajuste la longitud de la correa y bloquee la hebilla. Puede
volver a apretar la correa después de bloquear la hebilla, pero recuerde no
apretarla demasiado. Debe poder deslizar un dedo entre el arnés y su
perro.
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Paso 3 : Como se muestra en la imagen, coloque al perro en el marco.
Instale la pieza 5 en el extremo de la varilla de ajuste de altura.
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Paso 4 : Localice el lazo con los agujeros metálicos (remaches) en la parte
frontal del arnés. Deslice la parte frontal del armazón de la silla de ruedas
por el lazo. Alinee los agujeros y utilice la pieza❹( un tornillo) para fijar el
arnés al armazón de la silla de ruedas. Vea las imágenes a continuación
para más detalles. Repita el mismo procedimiento en ambos lados.
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Paso 5 : Envuelva las correas centrales del arnés alrededor del marco de
la silla de ruedas y presione la hebilla para cerrarla. (Es necesario apretar
la correa).
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Paso 6 : Tome las correas del arnés trasero y envuélvalas alrededor de la
junta de plástico de la rueda, como se muestra en las imágenes a
continuación. Asegúrese de seguir las flechas de la imagen para una
instalación correcta. (Es necesario apretar la correa).

Si su perro necesita apoyo para las patas traseras, continúe con los
pasos 7 y 8.

Paso 7 : Mida la circunferencia de las patas traseras de su perro. Abra la
hebilla de la parte 6 , deslícela para ajustarla y luego presione para
bloquearla hasta que oiga un clic. Asegúrese de que la hebilla no esté
demasiado apretada ni incómoda para su perro.
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Paso 8: Desatornille el tornillo de la varilla de ajuste de ancho (parte
trasera de la silla de ruedas) y alinee el anillo metálico del lazo del soporte
para las piernas con el orificio donde estaba el tornillo. Atornille las dos
piezas. Coloque las patas traseras de su perro en los lazos de
esponja después de fijarlos al armazón.
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Consejos de mantenimiento y ajuste
Controles diarios
Inspeccione semanalmente la firmeza de los tornillos y la flexibilidad del cojinete.
Asegúrese de apretar todos los tornillos a mano antes de usar.
Seque el marco después de los días lluviosos para evitar la oxidación.
Limpie el arnés periódicamente con un detergente con pH neutro.
Ajuste de tamaño
Circunferencia del pecho: deje un espacio de un dedo para mayor comodidad.
Altura del marco: asegúrese de que las articulaciones de las piernas
permanezcan dobladas de forma natural al estar de pie.
Vuelva a medir a su perro cada 3 meses en función de los cambios de
crecimiento/peso y realice los cambios de tamaño necesarios cuando sea
necesario .

Preguntas frecuentes y solución de problemas
Consejos sobre cómo ayudar a tu perro a acostumbrarse a usar su silla de ruedas
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P: Mi mascota se niega a moverse o muestra ansiedad. ¿ La silla de ruedas no
funciona?
Esto es normal las primeras veces que prueba la silla de ruedas . Tenga paciencia.

Revise los "Pasos de entrenamiento por fases" para obtener ayuda sobre cómo alentar a

su perro a usar la silla de ruedas .

Utilice golosinas de mayor valor (por ejemplo, carne fresca) durante el entrenamiento si las

golosinas normales no parecen ayudar.

Evite forzar el uso; mantenga el entrenamiento diario dentro de las duraciones

recomendadas.

P: Mi mascota se mueve hacia atrás , no hacia adelante .
¡Primero revisa la correa del pecho! El problema más común es la correa del pecho.

Asegúrese de que quede detrás del esternón y delante de las costillas ; nunca presione las

axilas (causa dolor) ni el vientre (evita que empuje). Todas las correas deben estar

ajustadas, pero no apretadas ; recuerde que debe poder deslizar fácilmente un dedo entre

la correa y su perro .

P: ¿Por qué mis ruedas no giran suavemente?
Revise las ruedas para asegurarse de que no haya cabellos ni objetos extraños atrapados

en ellas.

P:¿Tengo la altura correcta?
Las patas de tu perro deben tocar el suelo para impulsarse con naturalidad. Recuerda que

sus articulaciones deben tener una curvatura natural.

P: ¿Cómo puedo evitar que mi perro se resbale en el suelo cuando está aprendiendo
a usar la silla de ruedas?
¡Cambia de ubicación inmediatamente! Los pisos de baldosas o madera pueden causar

resbalones. Practica solo sobre alfombra, césped o terreno irregular.

¿ Cómo puedo ayudar a abordar el miedo/ resistencia al uso de silla de ruedas ?
Recuerda limitarte a las sesiones cortas de aclimatación: empieza por acostumbrarte al

arnés y luego prueba el arnés y la silla de ruedas juntos. Ponte la silla de ruedas varias

veces al día; no requiere movimiento. Concéntrate en que se sienta cómodo en ella.

Recompénsalo con premios o elogios para crear asociaciones positivas , incluso por los

pequeños logros.

P: ¿Cómo puedo ayudar a mi perro a aprender a caminar con la silla de ruedas?
Guíelos con golosinas y sea siempre amable con ellos durante todo el proceso .

Sostenga ligeramente el vientre y las caderas mientras los empuja lentamente hacia
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adelante.

Atráelos hacia adelante con una golosina o juguete favorito sostenido cerca de la parte

delantera de su nariz.

¡Recompense instantáneamente cualquier intento con elogios y premios!

Notas clave:
¡Nunca fuerces ni castigues el retroceso! Esto puede aumentar el miedo.

¡La paciencia es vital! El progreso lleva tiempo; incluso mantener la calma es una victoria.

P: ¿Por qué un perro se niega a moverse mientras está en silla de ruedas o se
inclina hacia un lado después de dar unos pocos pasos?
Puede ser porque los perros tienen un oído muy sensible y el sonido que producen las

ruedas de la silla de ruedas al tocar el suelo... Durante el movimiento hay un ruido

desconocido que los asusta. En En tales casos, los dueños deben consolar a sus mascotas

y no deben obligarlos a caminar tirando. En cambio, pueden demostrar el deslizamiento del

marco de la silla de ruedas y las ruedas frente a la mascota varias veces para ayudarla a

acostumbrarse al sonido.

Problemas de tamaño
P: ¿Cómo puedo garantizar que la silla de ruedas tenga el tamaño adecuado?
Cómo medir la longitud : Mida desde el final del esternón hasta la base de la cola.

de ancho : Mida la distancia entre las costillas más anchas más Margen de 2cm.

Ajuste de altura:

Alinee el marco con el punto más alto de las caderas de su perro .

PRECAUCIÓN: Evite posiciones demasiado altas ( pueden causar presión abdominal) o

demasiado bajas ( arrastrar las patas traseras ).

P: ¿Qué debo hacer si el tamaño es incorrecto?
Al recibir la silla de ruedas , tenga en cuenta que ajustamos la varilla de extensión en su

posición más pequeña durante el embalaje. Deberá instalar los demás ajustes de anchura

y altura usted mismo.

Consejos para ajustar la longitud de la varilla de extensión : Algunos clientes han

tenido problemas al mover la bola con resorte del último orificio al primero y luego dejar de

tirar. Sin embargo, en este caso, la varilla de extensión solo se ha extraído un tercio de su

recorrido. Puede seguir tirando de ella para obtener la longitud correcta para su perro .
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P: ¿Cómo ajusto el arnés ?
Apriete la correa abdominal hasta que pueda deslizar un dedo hacia adentro.

Asegúrese de que la correa del pecho permita respirar libremente y al mismo tiempo esté

cómoda y brinde soporte .

Compruebe la tensión de la correa semanalmente; ajústela si el peso cambia ±10%.

P: ¿Qué puedo hacer si se pierden o dañan piezas?
Confirme el número de pieza utilizando el "Diagrama de codificación de componentes" en

el manual.

Tome fotografías claras de la pieza dañada/perdida.

Comuníquese con el personal de atención al cliente a través de la página de pedidos.

Recordatorios críticos
Deje de usarlo inmediatamente y comuníquese con el servicio de asistencia si:
El marco de metal muestra deformaciones/grietas anormales.
de las ruedas producen ruidos de fricción metálicos.
Las correas presentan 2 o más roturas de costura consecutivas.

Fabricante : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Dirección: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
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